




مقدّمة معرض البحرين السّنويّ للفنون التّشكيليّة ٤٣:
 

ليس أنّ اTمرَ تمنحُ للبصرِ كائناتٍ أخرى، تسمّيها بأسماءِ أصابعِ صانعيها،
ــة، أشــياء مقنعــة عــن الدّهشــة، وعــن  ليــسَ أنّ الفكــرة صــارت تقــول عــن الحقيق
أشــياء ا` التــي صــارت لــدى يــدِ الفنّــان تفاصيــل شــبيهة، ولكنّ عــن اTمــل، المحبّة، 

الحــزن ذي الــرّداء اTنيــق، وعمّــا ينســلc مــن قميــصِ العمــرِ كــي تكتمــل الحكايــة...
ليسَ أن يصنعوا شيئًا جميلاً وكاملاً،

 
ذلك أنّ:

الجمال، فكرةٌ لا نهائيّة.
تبــدو طيلــة الوقــتِ وكأنّهــا غيــر كاملــة، حتّــى تبقــى ملهمــة، متوثّبــة، عميقــة ولا 

إجابــة كاملــة لهــا.
ذلــك أنّ الجمــال هــو اللّغــز. أمّــا الفنّــان، فهــو المعتقــد أنّ مفتــاح هــذا اللّغــز فيمــا 
يصنــع. لــذا هــو يســتخدمُ كامــل حواسّــه دون توقّــف. هــو المهمــوم بإيجــاد الكمال 
أو نقيضــه Tجــل إثباتــه، وTنّ الكمــال لا يحــدث، فالجمــال أيضًــا لا يصــلُ نهايتــه... 

ــا ولكــن دونمــا جــواب. ــا وطارئًــا مُلِحًّ يبقــى ملهمًــا وحيًّ
 

ــا  ــا وحقيقيًّ ــرجَ آمنً ــة متّســعة، كــي يخ ــة هــادرة وحرّيّ ــالُ هــذا، شــرطه محبّ والجم
مــن يــدِ الفنــان إلــى العالــمِ... هنــاكَ، حيــث للفــنّ معنــى اســتفزازيّ جميــل، لــه جــرأة 
عينيــن عميقتيــن قابلتيــن للتّأمّــل وللّمــس. أن تلمــس عينــاكَ مــا تقولــه عينــا فــنٍّ 
حقيقــيّ... أن تبــدو يــدَ فنــانٍ فــي هيئــةِ يــدِ مخلــوقٍ، أن يصيــر العالــمُ ليــس شــبيهًا 
بمــا تعــرفُ عنــه، ولكنّــه أكثــر دقّــة فيمــا يريــد قولــه، فيمــا يرغــبُ فــي نحتــه داخــل 

قلبــك.
 

كأنّه منذ ذلك الحين، صارَ يقول ل�شياءِ الحلوةِ أن تحدث... يقول:
كان ذلك اللّغزُ مفتاحًا للحياةِ، لكنّني دونما جواب

لذا صنعتُ Tجلِ هذا العالمِ نافذة جميلة جهةَ القلبِ
 

حسنًا إذًا:
ليس اTمرُ أنّ الفنّ قد يغيّر اTشياء من حولنا، لكنّه يمنحها صفة الحياة...

 
٤٣ عامًا لمعرض البحرين السّنويّ للفنون التّشكيليّة...

كلّ صنيعٍ جماليّ، والفنc بكائناته خلقٌ حقيقيّ، يحرّكُ السّاكنَ من هذا العالم...
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فنـــان بحرينـــي، وعضـــو مؤســـس فـــي جمعيـــة البحريـــن للفنـــون التشـــكيلية، مـــن مواليـــد البحريـــن 
عـــام ١٩٥٤ بالمحـــرق، حصـــل فـــي العـــام ١٩٧٨م علـى بكالوريـوس الفنـون الجميلـة قسـم الرسـم مـن 
جامعـــة بغـــداد ، كمـــا أنـــه أنهـــى فـــي العـــام ١٩٩٢م دورة فـــي تصميـــم وإخـــراج الكتـــب فـــي العاصمـــة 
البريطانيـــة لنـــدن. يعـــ دّ بوســــعد مــــن فنانــــي المجــــال التشــــكيلي وعلــــى مســــتوى الحروفيــــات 
بصفــــة خاصـــة، حيـــث أنـــه قـــ دّم أعمـــا لاً متــم يّـــزة ومتفـــ رّدة فـــي هـــذا الجانـــب، مـــن بينهـــا معـــرض 
(وجـــوه) مـــع الشـــاعر قاســـم حـــداد والموســـيقي خالـــد الشـــيخ ومـــن إخـــراج الفنـــان عبـــد اq يوسـف.

Ebrahim Bu Saad, a founding member of the Bahrain Arts Society, was born in Muharaq City, 

Bahrain, 1954. He Received a BA degree in Fine Arts from Bagdad University, Iraq 1978. He 

attended a course on the design and direction of children books, course on the design and 

direction of books, at Longman, London, 1992. He participated in different group shows in 

the Middle East, and organized a one man show « LIGHTS AND SHDOWS « Bahrain, 1996. 

An exhibition With Qassim Haddad, poet and Khalid AlShaikh, musician, in the AlWojooh 

(Faces) exhibition, directed by Abdulla Yousif.



Arabic Calligraphy

100 x 50 cm

Canvas

خطوط عربية
x 100 50 سم

كنفاس 



Arabic Calligraphy

100 x 50 cm

Canvas

خطوط عربية
x 100 50 سم

كنفاس 



Arabic Calligraphy

100 x 50 cm

Canvas

خطوط عربية
x 100 50 سم

كنفاس 
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تعتمــد تجربتــي الفنيــة علــى رؤيــة ذاتيــة وشــخصية بعــض الشــيء مــن خــلال منهــج علمــي منــذ 
بدايــة ســن المراهقــة، وجــد ابراهيــم لغــة يمكنــه أن يتكلــم بهــا. لــم تتكــون هــذه اللغــة مــن 
الكلمــات، ولكــن بــدلا مــن ضربــات الفرشــاة والطــلاء. كل لوحــة هــي عبــارة عــن مجموعــة مــن شــظايا 
مســتوحاة مــن ضعــف الطبيعــة البشــرية، والرغبــات الخفيــة، واdحــلام المنســية. منــذ عــام ٢٠١٢، 
وقــد كان يعــرض عملــه فــي العديــد مــن المعــارض المحليــة واkقليميــة. نتيجــة للعمــل مــع وســائل 
مختلفــة، وجــد  ابراهيــم اســلوبه و نهجــه دائــم التطــور. أعمالــه الفنيــة هــي انعــكاس لفوضــى 

العواطــف و وجهــات نظــر الحيــاة حيــث الصــدق والعاطفــة هــي دعامــات ابراهيــم الرئيســية.

Since his early teens, Ebrahim Khalifa found a language he could speak. This language 

was not made of words, but rather of brush strokes and paint. Each painting is a collection 

of fragments inspired from the vulnerability of human nature, hidden desires, and forgotten 

dreams. Since 2012, his work has been viewed in many local and regional exhibitions. 

Working with different mediums, Ebrahim finds himself continuously experimenting and 

developing of my technique and approach. his artwork is a reflection of his emotional 

chaos and life views where sincerity and passion are his main pillars.



Woman›s Attraction

76 x 56 cm

Watercolor paper

جاذبية امرأه
x 76 56 سم

ورق الوان مائية



Will I Meet You?

76 x 56 cm

Watercolor paper

أغدا القاك ؟
x 76 56 سم

ورق الوان مائية 



Narcissism 

76 x 56 cm

Watercolor paper

النرجسية
x 76 56 سم

ورق الوان مائية 
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بقلبك،،، اسمع 
«أصواتهــم مازالت معنــا ولكنهم غائبون»

الحنيــن إلــى الماضــي، الصــوت، العين التي تري كل شــيء، الكرة اGرضيــة، الهرم، اللانهاية.
تلــك هــي العناصــر الرئيســية في تكوين عملــي الفني التركيبي.

أنــا بالفطــرة احــن الــي الماضــي كثيــر[. وعــادةً مــا أكــون مبهــور[ بالذكريــات والحنيــن والمشــاعر التــي 
تتجســد فــي أشــياء معينــة. فالنــاس يشــعرون بأنهــم مجبــرون علــى التقــاط الصــور، والاســتماع إلــى 

الاصــوات وهــذه اGشــياء الملموســة تســاهم فــي الشــعور بالهويــة طــوال حياتنــا.

لــم يتــم تســجيل تاريــخ المســيرة الذاتيــة بنفــس الطريقــة التــي ســجلت بهــا تاريــخ البلــدان فــي كتــب 
التاريــخ. هــذا الماضــي الغيــر المعلــن عنــة فــي ذاكــرة اrخريــن يوجــد مــن خــلال الاشــياء الملموســة 
علــى اGجســام فــي الحيــاة مــن حولنــا. فالمســاحات واGجســام تجســد الجمــال كعلامــة لمــرور الزمــن. 
أعمالــي الفنيــة تستكشــف الطريــق الــي هــذه اrثــار الملموســة معهــا التجــارب العاطفيــة وذلــك مــن 
خــلال الذاكــرة التــي يمكــن تجســيد ارتباطهــا بهويتنــا، ســواء إن كان اســتعمالي لzشــياء التــي 
أعثــر عليهــا لاســتخدامها فــي الصــور والاعمــال الفنيــة المطبوعــة أو الاعمــال التركيبيــة، فــإن اعمالــي 

الفنيــة تلتمــس لاســتحضار اGفــكار مــن فقــدان الذاكــرة والحنيــن الــي الماضــي.

إن إعــادة البنــاء للتجربــة الانفعاليــة التــي تتحــدث عــن الماضــي والمحافظــة عليهــا مــن الضيــاع. 
فيــرى ذلــك مــن خــلال خلــق العمــل الفنــي التركيبــي، وأســعى للحديــث مــع نفســي بطــرق غيــر 
ــة. يستكشــف هــذا العمــل التركيبــي  مألوفــة وذلــك لرغبتــي الحقيقيــة فــي الحفــاظ علــى الهوي
ســحر تراثنــا برؤيــة معاصــرة جديــدة وإعطــاء «ولادة جديــدة « إلــى الرمــوز القديمــة والتقليديــة، ومــن 
خــلال أعمالــي الفنيــة وأنــا أحــاول اســتحضار جماليــات اGزمنــة الماضيــة، وعمقهــا مــن صــور الذكريــات 

إلــى الحيــاة وذلــك فــي رؤيــة فريــدة ومعاصــرة.

Listen by your Heart ,,,�‘They are absent, but their voices stay with us’ 

Nostalgia, Sound, Eye of Providence, Globe, Pyramid and Infinity.�Those are the key 

elements in my art Installation.�I am innately very nostalgic. I have always been fascinated 

with memory, nostalgia and sentiment embodied in certain things. The way people feel 

compelled to take photos, listen to sound the way tangible things contribute to our sense 

of identity throughout our lives. 

Personal subjective histories are not recorded in the same way that the history of 

countries are in history books; these unspoken histories exist in the memories of others 

and the physical traces of their lives on the spaces and objects around them. Spaces 

and objects embody a beauty in the marks of time passing. My artworks explore the way 

these tangible artifacts or emotional experiences of memory can intimately personify our 

identities. Whether using found objects, photographs, printmaking, or installation. My 

artworks seek to evoke ideas of loss, memory and nostalgia. 

Reconstruct a visceral and emotional experience that speaks to history and preservation, 

memory and loss. By creating this artwork, I seek to illicit a conversation with my viewer 

about desire for preservation of self-identity. My installation art explores the magic of our 

heritage in a new contemporary vision & give ‹rebirth› to old & traditional icons. Through 

my artworks I try to bring to life the beauty of old times, the depth of memorable images 

in a modern unique vision. 



Here is Cairo -  Installation

240 x 240 x 120 cm

هنا القاهرة - عمل تركيبي
x 240 x 240 120 سم
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عالم المرأة
تتميــز أعمالــي الفنيــة مــن مجســمات و منحوتــات بالحداثــة و التجريــد. اســتخدمت فــي الســابق 
الحديــد و الخشــب لعمــل مجســمات كبيــرة الحجــم علــى ارتفــاع متريــن يتــم عرضهــا فــي الخــارج 

فــي الهــواء الطلــق. هــذه اTعمــال الكبيــرة أســتلهمها مــن الطبيعــة.
فــي هــذا المعــرض اتخــذت توجــه جديــد يتلخــص فــي نحــت المجســمات الخشــبية ذات اTلــوان 
و اTشــكال الطبيعيــة كخشــب الجــوز البنــي و المهوجنــي اTحمــر و المابــل البنــي. المجســمات 
التجريديــة توحــي بالشــكل اfنســاني و باTخــص المــرأة لمــا تحتويــه مــن خطــوط مائلــة و منحنيــات 

تذكرنــا بالجســم اTنثــوي للمــرأة. لذالــك ســميتها عالــم المــرأة

Ahmed Abdulla Ahmed’s sculptures are characterized by modernism and abstract basic 

shapes and figures. His previous sculptures of steel or wood, are large around two meters 

high that can be used mainly outdoors. He gets his inspiration from nature

In this exhibition, Ahmed Abdulla Ahmed has taken another direction by using various 

natural woods of various colors and patterns. The three sculptures are made of oak, 

walnut and mahogany. The forms are human with curved lines and edges indicative of 

feminine woman figures. In the center is a sphere where the woman surrounds the whole 

world. The sculptures are called Women’s World.



Woman’s World  1

108 x 27 cm 

Wood and brass

عالم المرأة  ١
x 108 27  سم

خشب ونحاس



Woman’s World  2

98 x 38 cm 

Wood and brass

عالم المرأة  ٢
x 98 38  سم

خشب ونحاس



Woman’s World  3

100 x 18 cm 

Wood and brass

عالم المرأة  ٣
x 100 18  سم

خشب ونحاس
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اDعمــال التــي أشــتغل عليهــا مســتوحات مــن الحيــاة ا5جتماعيــة والبيئــة والمحيــط الــذي أعيشــه 
بشــكل يومــي، كذلــك مــن التغيــرات التــي تحــدث فــي العالــم العربــي والعالمــي.

لتتكــون  باDلــوان  ومزجهــا  المختلفــة  الخامــات  إضافــة  فــي  التناغــم  علــى  فأعتمــد  التقنيــة  أمــا 
طبقــات متراكمــة لخلــق ملامــس وشــفافية وتبايــن علــى ســطح القمــاش أو الخشــب أو الــورق.
كمــا أركــز علــى العفويــة فــي تكويــن اDشــكال التــي تبــرز علــى اللوحــة دون تحديــد تــاركh المتلقــي 

يتصــور أشــكاله التــي يراهــا بمنظــوره وإحساســه.

The paintings I work on are depictions of social life, the environment, and the surroundings 

that I experience every day. They are influenced by the changes happening in the Arab 

region as well as the Global world. As for my technique, I rely the creation harmony through 

different materials and colors and a mixture consisting of accumulated layers to create 

textures, transparency and contrast on the surface of cloth, wood, or paper.

As I focus on spontaneity in the formation of shapes that stand out on the piece without 

specifying the recipient, leaving imagined forms to be processed through all the senses.



Untitled

180 x 200 cm

Mixed Media

on Canvas

بدون عنوان
x 180 200 سم

خامات متعددة 
على كنفاس 



Untitled

185 x 200 cm

Mixed Media

on Canvas

بدون عنوان
x 185 200 سم

خامات متعددة 
على كنفاس 



Untitled

180 x 200 cm

Mixed Media

on Canvas

بدون عنوان
x 180 200 سم

خامات متعددة 
على كنفاس 



تتركــز أعمــال أريــج رجــب فــي التجريديــة التعبيريــة حيــث تركــز علــى التأثيــر النفســي  وتأثيرات ا'لــوان و 
ضربــات الفرشــاة مــن خــلال التقنيــات المختلفة.

«مــن خــلال عملــي ، اشــدد بشــكل رئيســي علــي إمكانيــه وأهميه توضيــح العواطف الشــخصيه وردود 
الفعــل تجــاه الذكريــات والظــروف وذلــك مــن خــلال مــزج ا'لــوان .»

«واعتقــد ايضا؛كمــا اظهــرت فــي عملــي الاخيــر؛ انــه لا توجــد مــواد صلبــه أو حــدود حولنا؛حيــث كل 
المــواد وكل كائــن هــو اســتمرار للاخــر ، وهــذا الكائــن لا يعــرف بالضــروره مــن خــلال شــكل واحــد او خــط، 
ــه مــن الانعكاســات المتداخلــه والخطــوط المتعــدده التــي تظهــر  ولكنــه بــدلا مــن ذلــك محــاط بهال
كل مــن خصائصهــا الاساســيه والعلاقــات مــع المناطــق المحيطــه بهــا.  هــذه الهالــه الجميلــه يمكــن 

ملاحظتهــا مــن خــلال الخطــوط ، الضربــات اللونيــة  ، والبقــع ، و الشــفافيات .»
« مــن خــلال عملــي أحقــق الاســتمتاع والاســتفاده بمــا لــدي  لتحفيــز الخيــال والنجــاح الــذي يحررنــي من اي 

قيــود ومــن الرؤيــه البصريــه العاديه .»
«أخيــرا ، اعتقــد أنــه فــي الحــالات التــي تكــون فيهــا نهايــه كائــن أو شــكل هــي بدايــه كائــن اخــر. ويتضــح 

الاتصــال باكملــه مــن خــلال التقنيــات المختلفــة لzلوان

I am an Abstract Expressionist who believes in the psychological power and impact of colors 

and strokes. Through my work, I mainly stress out the possibility and relevance of illustrating 

personal emotions and reactions towards memories and circumstances through color and 

color mixes. 

I also believe – as demonstrated in my latest work – that there are no solids or limits around us. 

Each object is a continuation of another, and that object is not necessarily defined by a single 

outline or border but instead surrounded by an aura of multiple overlapping reflections and 

lines that demonstrates both its core characteristics and relationship with its surroundings. 

This beautiful aura varies between lines, strokes, patches, and transparencies. Through 

out my work, I enjoy the pleasure of utilizing my stimulated imagination which successfully 

detaches me from any limitations enforced on me by normal optical vision and so. In 

conclusion, I believe that where an object end is the beginning of another object. The whole 

connection illustrated in colors and strokes.
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Untitled

140 x 140 cm

Mixed Media 

بدون عنوان 
x 140 140 سم

خامات متعددة



Untitled

140 x 140 cm

Mixed Media 

بدون عنوان 
x 140 140 سم

خامات متعددة



Untitled

140 x 140 cm

Mixed Media 

بدون عنوان 
x 140 140 سم

خامات متعددة
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لمعــرض  المقدمــة  الفنيــة  ا2عمــال  الطبيعــي.  العالــم  وحــي  مــن  هــى  الفنيــه  اعمالــى  معظــم 
التشــكليه الســنوي الثالــث و الاربعــون المصنوعــة مــن طــلاء الاكريليــك والفحــم علــى قمــاش هــي 
جــزء مــن سلســلة مــن لوحــات تــدور حــول المناظــر الطبيعيــة و الطبيعــه الصامتــه التــى ادرســها و 
اعمــال عليهــا منــذو عــام ٢٠١٢. الاعمــال الثلاثــه المقدمــه «طبيعــه صامتــه» مســتوحى مــن ذكريــات 
الطفولــة عــن الاماكــن والمناظــر الطبيعيــة التــى كنــت أعيــش حولهــا وارهــا كل يــوم. وبمــرور 
الزمــن اصبــح مــن الصعــب بصريــا تذكــر هــذه الاماكــن والمناظــر الطبيعيــة واصبحــت عاطفيــا أكثــر 
ــا الشــعور والاحســاس  ــة لالتقــاط بقاي نعلــق بهــذه الاماكــن . االاعمــال الفنــي المقدمــه هــي محاول
المدفونــه فــى الذاكــره عــن تلــك ا2ماكــن. اللوحــات المقدمــه نتــاج مزيــج بيــن مــا أتذكــر ومــا أعتقــد 
انــى أتذكــر حــول بعــض الامــكان .هــذا المزيــج إنشــاء المناظــر الطبيعيــة المقدمــه ممــا جعلهــا 

فريــدة مــن نوعهــا ف بطريقتهــا الخاصــة.

اعتمــادا علــى الذاكــرة فــى معظــم الاحيــان وأحياناارجــع الــى مــرا جــع الصــور ومــن خــلال اســتخدام 
المســاحة والضــوء والملمــس والتراكــم اللونــى علــى لوحــات نســبيا كبيــره الحجــم أحــاول التقــاط 

جوهــر المشــهد وليــس الوجــود المــادي.

My work is inspired by the natural world. The three landscape art works submitted for the 

43rd Bahrain Annual Fine Arts Exhibition are made of acrylic paint and charcoal on canvas 

and are part of  a series of landscape paintings I have been working on and investigating 

since 2012 .The work is based on vivid childhood memories of places and landscapes 

I used to live around and see every day. The passage of time made these landscapes 

visually difficult to remember yet I am emotionally more attach to. The artwork is an 

attempt to capture what is leftover of the feeling of those places. The mix between what I 

remember and what I think I remember create a landscape that is unique in its own way.

Depending on memory and sometimes reference images, and through the use of space, 

light, texture and color on relatively rage scale painting, I attempt to capture the essence 

of the landscape rather than its physical existence



Still Landscape 1

140 x 140 cm

Acrylic paint and 

charcoal on canves 

طبيعه صامته ١ 
x 140 140 سم

آكريليك وفحم 
على قماش 



Still Landscape 2

140 x 140 cm

Acrylic paint and 

charcoal on canves 

طبيعه صامته ٢ 
x 140 140 سم

آكريليك وفحم 
 على قماش 



Still Landscape  3

140 x 140 cm

Acrylic paint and 

charcol on canves 

طبيعه صامته ٣
x 140 140 سم

آكريليك وفحم 
على قماش 



رو
فخ

س 
قي
بل

B
a
l
q

e
e
s
 
F

a
k
h

r
o

تــدور فكــرة أعمالــي الفنيــة حــول الانتمــاء و ا6ماكــن التــي زرتهــا أو التــي تتواجــد فــي خيالــي. 
ينعكــس فــي اســلوبي التجريــدي غمــوض ا6ماكــن التــي تنتمــي إلــى   الشــكل البدائــي و المــكان 

الــذي كان أجدادنــا ا6وائــل يعيشــون فيــه كالخيــام و الكهــوف و المســاكن البدائيــة.

ملمــس  تعقيــد  إلــى  با^ضافــة  الفنيــة  ا6عمــال  فــي  الظــل  و  الضــوء  بيــن  الحــدة  ابــرز  أن  أحــاول 
اللوحــة و تدرجــات اللــون الواحــد ^ضفــاء الشــعور بالحلــم و الغمــوض . كل ذالــك يدفــع المتلقــي و 

المشــاهد لترجمــة مــا يــراه مبنيــا علــى خلفيتــه وثقافتــه . 

«My paintings revolve around the themes of belonging and memories of places. Through 

my abstract style, my paintings show a mystery of a place belonging to a very basic form 

of living, such as the caves and tents of our ancestors.  

I like to show the high contrast between light and dark, and as a technique, I like to use 

texture to give it more complexity.  My monochrome color scheme gives my paintings 

a dream-like quality, and a sense of vagueness.  This allows the viewer to interpret the 

painting and make sense of it according to his or her own background.»



Untitled

200 x 200 cm

Acrylic on canvas

بدون عنوان 
x 200 200 سم

اكريليك على قماش



Untitled

200 x 200 cm

Acrylic on canvas

بدون عنوان 
x 200 200 سم

اكريليك على قماش



Untitled

200 x 200 cm

Acrylic on canvas

بدون عنوان 
x 200 200 سم

اكريليك على قماش



«البداية أم النهاية ؟»
هــذا العمــل هــو نتيجــة تناقضــات فكريــة محليــة، تُحــاول ة مــن خلالــه التوعيــة ببــؤس وتعاســة وإحبــاط 
العــائ ات العاديــة التــي تنقلــب حياتهــا وحيــاة أفرادهــا رأســا علــى عقــب بســبب خ اف مــن الخلافــات التــي 

قــد تنشــأ.

المحروم والمرعوب 
تُبين اللوحة الشخصيات وهي مختبئة. الجزء العلوي من الكنفاس داكن جدا مع إشارة لنار حمراء.

مُشرد وجائع
تُبيــن هــذه الصــورة حالــة اليــأس والجــوع التــي يمــر بهــا المحرومــون. الجــزء العلــوي مــن الكنفــاس لا يــزال 

داكــن جــدا مــع إشــارة لدخــان.

المساعدة- متأخرة بالنسبة للبعض
مســاعدات ملقــاة جــوا للمحروميــن، تمكــن الكثيــر منهــا مــن الوصــول إليهــا. غيــر أن الجــزء اqخيــر يُصــور 

بوضــوح أن هــذه المســاعدات جــاءت متأخــرة بالنســبة للبعــض وقــد فــات اqوان. اللــون أعلــى اللوحــة
أصبح أوضح وأقل دكانة ليرمز لwمل.

الاسباب التي دفعت الفنانة لرسم هذه الشخصيات بهذا الشكل البسيط والرسم الواضح هي:
 ١. أنه ليست مقتصرة على مأساة ومعاناة فئة واحدة من البشر.

٢. أملهــا فــي أن تكــون مشــاعر المشــاهد لمأســاة المحروميــن قــد توضحــت مــن خ ال تركيــزه علــى 
التعابيــر الجســمية، لا تلهيهــم تفاصيــل الملامــح والتقاســيم والملابــس.

كل شخصية من هذه الشخصيات تعكس معاناة اqلاف المؤلفة من الضحايا في عالمان اليوم.
ملاحظة: يجب مشاهدة هذه الرسوم الثلاثية التقنية من اليسار إلى اليمين .

This work was created with regional conflicts in mind. In simple form it attempts to raise

awareness of the misery and desperation of ordinary families who find their lives turned

upside down by conflict.

The first canvas shows the characters in hiding. The top of the canvas is very dark with a

hint of a red fire In the second canvas, the view depicts the hopelessness and hunger being 

experienced by the disposed. The top is still dark with a hint of smoke.

Finally in the third canvas the parcels are being parachuted to the disposed, most of whom

are reaching for it. However, in the last section it is clear that the aid is too late for some. The

color at the top has intentionally lightened to signify hope.

The artists› reasons for portraying the figures in this simplistic drawing form is that it was not

limited to the plight of just one group of people. In the hope that the viewer›s feelings for the

plight of the disposed is heightened by concentrating his attention on body expressions thus

not detracted by details of features and attire. Each character represent thousands upon

thousands of suffering victims in our world, today.

N.B. This tryptich should be viewed from left to right.
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Dispossessed and Terrified

90 x 70 cm

Acrylic on Canvas 

مطرود ومذعور
x 90 70 سم

الاكريليك على قماش



Hopeless and Hungry

90 x 70 cm

Acrylic on Canvas 

جائع وفاقد الامل
x 90 70 سم

الاكريليك على قماش



Aid- Too Late 

for Some

90 x 70 cm

Acrylic on Canvas 

المساعدات - في وقت متأخر
 للغاية بالنسبة للبعض

x 90 70 سم

الاكريليك على قماش
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الداخــل / الخارج : 
فــي محاولــة لتغييــر النظــرة الســائدة للثابــت والمتحــرك ، وبتوظيــف لمفهومــي الزمــان والمــكان 
لعكــس  العاديــة  المفاهيــم  بعــض  باســتعارة  جعفــر  يقــوم  ثابتيــن  غيــر  مفهوميــن  وجعلهمــا 
بعــض القــراءات العاديــة المؤثــرة إلــى حــد بعيــد فــي خلــق المــزاج العــام للمجتمــع– الرجــل والمــرأة 

- علــى حــد ســواء.
يلجــأ العريبــي لخلــق حالــة مــن الخلــل فــي مــا هــو عــادي وســائد ،وذلــك بتناولــه لحالــة العــادي 
مختلفــة  لقــراءات  الشــك  مــن  مســاحة  يتــرك  ،ممــا  الحــادة  والمباشــرة  جــدا  الواضحــة  بصورتــه 
لا تــؤدي إلــى إجابــات بقــدر مــا تعطــي الفرصــة لقــراءة الثوابــت بأشــكال جديــدة معاكســة فــي 
ــردود فعــل متوقعــة شــائعة لمفاهيــم مجتمعيــة أخــذت اتجاهــات واحــدة أو  طريقــة إســتقرائية ل

مــوروث. بشــكل  أحيانــا  متعاكســة 

يتناول جعفر من خلال عمله الفني الحالة العادية في محاولة xعادة القراءة لwشياء المحيطة. 
عــن طريــق ( الحالــة العاديــة ) يقــوم بالتحقــق مــن ردات فعــل مباشــرة تذهــب إلــى خصائــص اxنســان 
بصفتــه مخلــوق يقــوم باختيــار «الخطــأ ا|ســلم» بنســبة معينــة فــي كل ا|حــوال _ وفقــا لقراءتــه 
ــا، حيــث أنهــا تتفاعــل مــع المحيــط  - ، ممــا يتــرك المجــال مفتوحــا لتفرعــات لا تكــون متوقعــة غالب
بشــكل فــوري ، ممــا يعطيــه المجــال للتفكيــر فــي معالجــات بديلــة لا تتفــق زمنيــا أو مكانيــا معــه، 
وواقعــا هــو يقــوم فقــط بإعطــاء الفرصــة للتوقــف قليــلا لعمــل مراجعــة ســريعة جــدا تبحــث فــي 
الذاكــرة البعيــدة فــي شــكلها الماضــي وقــد تذهــب أكثــر مــن ذلــك فــي انتقالــة مســتقبلية ســريعة 
ومتوقعــة لبدايــات أو نهايــات متخيلــة وفــق قوانيــن ثابتــة محيطــة غيــر متخلخلــة مجتمعيــا علــى 

المــدى القريــب.
يرتكــز مفهــوم ا|عمــال xحــداث نــوع مقبــول مــن صــور القــراءة الجديــدة للمفاهيــم المتداولــة 
داخــل  الجماعــات  أو  لwفــراد  المحتملــة  الخيــارات  فــي  التفكيــر  طريــق  عــن  المجتمــع  أفــراد  بيــن 

الواحــد. المجتمــع 

Jaffar Al Oraibi uses his work to explore the role of the individual in today’s society. 

Moreover, his works display the many notions he has on topics such as fear, desire or 

love. In his art the artist investigates these central aspects carefully. Typically, single figures 

with thick and strong contours define his paintings. The multidimensional nature of Jaffar 

Al Oraibi’s art works offers a wide range of interpretations and depicts the artist’s concern 

with the innermost thoughts and instincts of humanity.

Al Oraibi evolves this notion further by investigating the concept of manhood and the 

role that men play in contemporary society. The artist relies on the human form, often his 

own, as a vehicle to question masculine drives, instincts and urges, and to make sense 

of pre-conceived notions and pre-set expectations. Towering male figures represented in 

thick black strokes of paint dominate the compositions, with strong forms, yet downcast 

heads, resulting in blended images of both strength and fragility. Al Oraibi uses bright, 

luminous colors throughout his pieces to add an element of lightness in contrast with his 

use of heavy black. He also relies on symbolic depictions to represent both masculine and 

feminine characteristics, as well as to draw attention to more basic, primal human drives.



Inside-outside 1

186 x 186 cm

Oil and charcoal

on canvas

من الداخل / حول الخارج  ١
x 186 186 سم

زيت وفحم على قماش 



Inside-outside 2

186 x 186 cm

Oil and charcoal

on canvas

من الداخل / حول الخارج  
٢186 x 186 سم

زيت وفحم على قماش 



Inside-outside 3

186 x 186 cm

Oil and charcoal

on canvas

من الداخل / حول الخارج  ٣
x 186 186 سم

زيت وفحم على قماش 



إن رحلتــي مــع الفــن مســتوحاة مــن حــس المــكان الــذي نشــأت فيــه ومليئــة با/ثــارة والاكتشــافات، 
ذلــك Tننــي أعيــش وأتنفــس فنــا مــن طباعــة وحفــر، ونحــت، و لوحــات الكانفــس. لذلــك فإننــي 
أقــوم باســتخدام اTلــوان واTشــكال الشــرقية التــي تغلغلــت داخلــي فــي مراحــل الطفولــة والتــي 

اكتســبتها فــي شــبابي.

اعشــق العمــل علــى موضوعــات فنيــة مختلفــة ولكننــي أجــد نفســي ميــالا إلــى البورتريــه. فهــي 
فضــلا عــن أنهــا تجــذب انتبــاه المشــاهد تســتوقفه للتمعــن فيمــا وراء الشــكل ليبــدأ فــي الغــوص 
فــي كافــة تفاصيــل اللوحــة مــن خطــوط وضربــات وألــوان. فالعمــل الفنــي فــي نظــري لابــد أن يلفــت 

نظــر المشــاهد ويســتفزه بشــكل أو بآخــر.

أمــا عــن عالــم الطباعــة والحفــر فهــو العالــم الــذي أجــد نفســي فيــه. فقــد اكتشــفت منــذ زمــن 
بعيــد ولعــي الشــديد بالحفــر، فهــو يعتمــد علــى التقنيــة فــي المقــام اTول. فكلمــا قمــت بتجربــة 
ــدة تقودنــي  ــدة أو قمــت بعمــل تغييــر بســيط أو إضافــة مــا، حصلــت علــى نتائــج جدي تقنيــة جدي

إلــى التجربــة مــرة أخــرى. فهــو عالــم لا متناهــي مــن المغامــرة. 

لعــل ولعــي بالحفــر هــو مــا قادنــي إلــى قــوة الكلمــة. وكثيــرا مــا أحسســت أن الفــن يمثــل شــكلا 
بصريــا مــن النــص، وهــذا مــا جعلنــي أبــدأ بالعمــل فــي الكتــب الفنيــة المصنعــة باليــد. لقــد أنتجــت 
ــا مصنعــا ومطبوعــا باليــد يحمــل كل منهــم موضوعــا مختلفــا  ــا فني حتــى ا�ن أكثــر مــن ٣٠ كتاب

ومصنعــا بتقنيــات متعــددة.

أمــا النحــت فهــو أحــد ســبل الاســترخاء بالنســبة لــي بالرغــم مــن أنــه يحتــاج إلــى جهــد جســماني. 
أحــب اTحجــار وأعشــق النحــت علــى الحجــر وأؤمــن بــأن كل قطعــة حجــر هــي جميلــة فــي ذاتهــا ولا 
يلزمهــا إلا القليــل مــن اللمســات /ظهــار هــذا الجمــال فــي شــكل معيــن. والنحــت بالنســبة لــه هــو 

نــوع مــن التدريــب الروحانــي الــذي يجلــب متعــة لا توصــف.

I live and breathe on print, sculpture and canvas. Inspired by a sense of place, my voyage 

with art is one of both discovery and provocation. I use oriental colors and figures that I have 

absorbed in my childhood and others I have acquired as an adult. 

On my canvas, I like to work on different subjects, as I need the viewers to see techniques 

behind the painting and to enjoy every single detail in it. I believe that a work of art that 

doesn’t provoke the viewer into some kind of reaction is not artistic.

I discovered from an early age that printing and etching were what I wanted to do most. It all 

depends on the techniques, and the more you work the more you learn and discover new 

techniques. Maybe this fascination with printing is what brought me to the power of the 

word, which lead me to start the projects of the handmade art books. Until now, I produced 

almost 30 handmade art books with different subjects and techniques.

Sculpting is my form of relaxation. I have become an avid sculpting fan and believe that 

stone is already beautiful and by sculpting it, I am inspired, withdrawing that beauty into a 

form. I work to enjoy myself and I only feel happy once I have completed a particular project 

that I have been working on. 
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The Mirror 1

50 x 80 x 10 cm

Print on paper & 

plexiglass frame

المرايا ١
x 80 x 50 10 سم

الطباعة على الورق 
وإطار شبكي 



The Mirror Sculpture

50 x 80 x 10 cm

Print on paper & 

plexiglass frame

منحوتة المرايا
x 50 x 52 20 سم

الطباعة على الورق 
وإطار شبكي 



The Mirror 2

50 x 80 x 10 cm

Print on paper & 

plexiglass frame

المرايا ٢
x 80 x 50 10 سم

الطباعة على الورق 
وإطار شبكي 



Fن الفنــان المفكــر يُغيــر مــن أســلوبه حتــى يتمكــن مــن إيصــال والتعبيــر عــن فكــرة، فــإن أعمالــي 
تبــدو فــي أغلــب الاوقــات بالغــة الرقــة والرهافــة أو كذلــك جريئــة وهندســية. هــذه الثنائيــة كانــت دوما 
حاضــرة فــي أعمالــي وجليــة Fكثــر مــن ٢٠ عامــا لامســت فيهــا اFعمــال الفنيــة الزجاجيــة / التركيبــات، 

وكذلــك اFعمــال اFخيــرة التــي تمــزج البلاســتيك والاليــاف. 

مهمتــي هــي خلــق تناغــم بيــن الضــوء، اللــون والمــواد الغنيــة وبيــن البيئــات المختلفــة التــي توجــد 
ــا أصــل لنقطــة التــوازن هــذه، أســتطيع حينهــا أن أقــدم الاضافــة والمفاجــأة  فيهــا أعمالــي. وعندم

والتواصــل مــع الجمهــور. 

لقــد لعبــت مــادة البلــور دورا مهمــا فــي حياتــي الفنيــة مــن ناحيــة الانضبــاط والتجريــب، ممــا دفعنــي 
هــذه اFيــام لمزجهــا مــع مــواد وتقنيــات جديــدة، وأصبحــت الفرصــة متاحــة أمامــي كــي أعبــر عــن أفــكار 

ثوريــة وتحديــات ذهنيــة. 

عنوان العمل الفني الذي اقدمه هو « الكيان»
الكيان هو شيء موجود؛ هو ابداعي متجسد في هذه المواد. 

« الكيــان» هــو نتيجــة عمليــة تجريبيــة طويلــة مــع النســج بالنــور والضــوء المتمثــل فــي الزجــاج. كمــا 
أنهــا أيضــا طريقــة مبتكــرة لنســج الفــن مــن خــلال مــزج البلــور مــع البلاســتيك لخلــق تركيبــة ليفيــة 

يمكــن التحكــم بهــا وتشــكيلها بطــرق لا متناهيــة.        

Being a conceptual artist, style changes in order to express at the best an idea. My works 

are often ethereal and fragile or bold and geometric. This dualism has been constant and 

well represented for more than 20 years in my glass art works/installations as well in the 

recent works with plastic and fibers.

My task is to create harmony between light, color, the richness of the materials and the 

environments where my works are placed. Reaching this balance I am able to surprise and 

connect with the public.

Glass had played an important role in my artistic career in matter of discipline and 

experimentation that led me nowadays to combine it to new materials and techniques, 

allowing me to express challenging ideas.

The artwork, I present, is called Entity.

Entity is something that exists: it is my creativity materialized in these objects.

Entity is the result of a long experimental process of weaving the light, represented by glass. 

It is also an innovative approach to textile art combining glass and plastic to create a fabric 

that can be manipulated in unlimited shapes.
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Entity n. 2

45 x 45 x 60 cm

Glass and plastic

هوية ٢
x 45 x 45 60 سم

زجاج وبلاستك 



Entity n.5

110 x 80 x 20 cm

Paper Print

هوية ٥
x 80 x 110 20 سم

طباعة على ورق 



Entity

 

n.6 

30 x 60 x 80 cm

Glass and plastic

هوية ٦
x 60 x 30 80 سم

زجاج وبلاستك 



أبدأ من هنا
نحــن نعيــش واقعنــا فــي الوجــود و نمضــي فــي حياتنــا يومــا بعــد يــوم نســير فــي دروب مختلفــة و 
لدينــا عقــل يفكــر يتذكــر الماضــي و يقارنــه بالحاضــر و يخطــط للمســتقبل وبذلــك فأننــا نعتقــد بأننــا 
قــادرون علــى تحديــد وجهاتنــا فــي الحيــاة و نمضــي فيهــا ولكــن عندمــا يتغيــر الوجــود فإننــا نعيــد 
التفكيــر فيــه و نقارنــه بمــا رســمناه فــس عقلنــا و نســأل أنفســنا هــل هــو مطابــق لــه ام لا ؟ فــإذا كان 
الجــواب لا فإننــا نعــرف حينهــا أن الــدرب الــذي نســير فيــه لا يوصلنــا إلــى مــا نريــده وقــد يصبــح مــا نتمنــاه 
بعيــد المنــال و مهمــا حاولنــا فــأن محاولاتنــا المتكــررة لتغييــر وجودنــا تمنــى بالفشــل فنــدرك بعدهــا 
أن الــدرب الــذي أمامنــا مغلــق و لا يمكننــا الولــوج فيــه بــأي حــال مــن اmحــوال فيرغمنــا إدراكنــا ان نتوقــف 
للحظــة و ننظــر حولنــا لنــرى مــاذا يحــدث فتفاجــأ بــأن مــا نريــده يســير فــي درب آخــر فــي اتجــاه معاكــس. 
الرمــوز نســتخدمها للدلالــة علــى اmشــياء فالبــاب المقفــول هــو كالــدرب المقفــول لا يمكننــا الدخــول 

مــن خلالــه. امــا الطائــرات فإنهــا تطيــر فــي اتجــاه واحــد و غالبــا مــا يكــون خــط طيرانهــا مســتقيما.

Start Here

We live in our presence and we go through our life day by day we travel in various paths 

we have a mind that thinks about our presence, it remembers our past and it plans our 

future, and so as we move along we hope that our path will lead us to what we want, what 

we desire. When we feel a change in your presence, our mind starts to think about what is 

happening, it compares our presence, our status with what we have perceived or imagined, 

if it finds it different, then it could be that the path that we have chosen does not lead us 

to what we want, what we desire and no matter how many times we try to change our 

presence, all our tries fail, has what we desire become something unreachable? We then 

realize that the path we chose is locked and we cannot access it. so our mind forces us to 

stop and look around to see what is happening only to discover that what we really want is 

moving in the opposite direction. We use symbols to indicate a state, show a direction or 

state a fact. Locked doors are like locked paths, cannot be accessed. Airplanes fly in paths 

which is usually straight.
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Joy

80 x 63 cm

Paper Print

فرح
x 80 63 سم

طباعة على ورق 



Joy

80 x 63 cm

Paper Print

فرح
x 80 63 سم

طباعة على ورق 



Joy

80 x 63 cm

Paper Print

فرح
x 80 63 سم

طباعة على ورق 



«الصــورة تغنــي عــن الــف كلمــه » والاســاس ان الصــورة تعني فتح الباب الي الف ســؤال. هذه ثاث
صــور لعمــال يعملــون علــي الطــرق. الاعمــال تــم طباعتهــا علــي »PLEXIGLAS« اي الطباعــة علــي 
ــر  ــواح بلاســتيكية تماشــيZ مــع التقنيــات الحديثــة. هــذه الاعمــال مــن مواضيــع شــتي اي التصوي ال

فــي الطــرق.
وهــذا النــوع مــن التصويــر يحتــاج الــي صبــر وســرعه وبديهــة حاضــره. تصويــر الشــوارع ليــس بالعملية 

الســهلة انمــا هــي نــوع مــن التحــدي الكبيــر الــدي يحتــاج قــدره هائلــة مــن تكويــن الاطــار البصــري.

العمــل الاول لبائــع وحيــد لديــه دكان لا يوجــد بــه الا اشــياء بســيطة جــدا لا يمكــن ان يســتمر هــذا 
الحــال لمــده طويلــه. الــدكان بــه حاجــات قديمــة مغبــره مضــي عليهــا الدهــر وكيــف يمكــن ان يبيــع

او غيره؟ انما هو مبتســم ســعي «SMILING» وهذا اســم العمل .

ــاه  ــرزق بيــع ليمــون وليمون ــع علــي عربتــه الخشــبية يســبح بمســبحه ويطلــب ال الصــورة الثانيــة لبائ
محــدودة ولكنــه علــي ظهــر العربــة الخشــبية ينتظــر رزقــه يجلــس «علــي عربتــه «ON HIS CART» لــم 
يلاحظــه الكاميــرا وهــي تقتــرب وفــي لحظــه حاســمه تجمــد المشــهد ووقــت الزمــن عنــد هــذه اللقطــة.

الصورة الثالثة لماســح احذيه يفترش اxرض ارض الشــارع تحت الرصيف مع الســيارات في مكان
صغيــر يحجــز نفســه للانتهــاء مــن مســح ثلاثــة ازدواج مــن اxحذيــة. انتهــي منهــا جميــع تظهــر 
امامــه لا معــه نظيفــة. انتهــي مــن عملــه والان فســحه للشــاي ” TEA BREAK “ وهــذا اســم العمــل.

لــم يلاحــظ الكاميــرا ولكن الكاميرا اقتنصت اللحظة الحاســمة.

“One photo is worth a thousand words” but, the truth is that can one photo pose a 

thousand questions? One of my academic professors once posed this questions at a 

photography seminars and it is something I worked with in this project. 

Street photography is the challenging, one’s camera  should always be prepared to 

capture a wild frame. One should always be able to adapt their cameras to the environment 

which is a stimulating task since every scene is fleeting.

The three images in my collections are of three workers, printed on Plexiglas. The first 

image is of a very poor man in his simple clothes sitting outside his deserted shops. The 

shop sells a limited variety of very old items that not many people have a demand on. 

“Smiling” is the title of the photograph.

In the second photograph, an old man sits “On his Cart” as he sells limes. Note he 

only owns a few limes and his rosary beads, both things I did not notice when I first 

took his photograph.

The third worker was sitting in the middle of his alley beside a car. He had just finished 

cleaning and shining three shoes and he was now on his “Tea Break”.
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Smiling 

30 x 20 cm

Photography 

مبتسم
x 30 20 سم

تصوير فوتوغرافي 



Tea Break

30 x 20 cm

Photography 

فسحه للشاي
x 30 20 سم

تصوير فوتوغرافي 



On his Cart  

30 x 20 cm

Photography 

على عربته 
x 30 20 سم

تصوير فوتوغرافي 
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تتميــز التجربــة الفنيــة للنحــات خالــد فرحــان بإدماجهــا  للســلبي والايجابــي فــي بعــض أعمالــه 
وعلاقتهمــا بحيــاة ونمــو النباتــات. فالفنــان الشــاب خالــد فرحــان  يســافر علــى أجنحــة  الحلــم، ينحــت 
أعمالــه مــن الخشــب، والحجــر والنحــاس التــي تصطبــغ بطبيعــة الدوائــر ونصــف الدوائــر ويضفــي 
عليهــا طبيعتــه المتمــردة علــى كل مــا تلمســه يــداه مــن خامــات ومــواد. يصنــع ويوجــد واقعــا 

ــرّ بهــا.  ــرة التــي يمُ ويســتدعي نبــض الحيــاة فــي الجمــادات العاب

The artistic experience of the sculptor Khalid Farhan integrates the negative and the positive

in some of his works, and their relation with the making of plants. His works of art depend 

on the wood, stone and brass and they are characterized by the making of spheres and 

hemisphere is apparent in his works. He forms a reality then brings his inanimate objects 

that pass by to life.



Flamingo1

40 x 70 x 40 cm

Bronze

فلامينكو١
x 70 x 40 40 سم

برونز



Flamingo 2

40 x 70 x 40 cm

Bronze

فلامينكو ٢
x 70 x 40 40 سم

برونز





بــدأت رحلتــي فــي عالــم فــن الرســم فــي عــام ١٩٦٧ عندمــا كنــت لا أزال فــي الكليــة. ولكــن ســبب 
انشــغالي باUعمــال التجاريــة للعائلــة كنــت غيــر قــادر علــى متابعــة هوايتــي واهتماماتــي هــذه حتــى ٥ 
ســنوات خلــت، حيــث منــذ ذلــك الحيــن بــدأت مــن جديــد مواصلة ممارســتي لفــن الرســم. إن التعبيرعن 
مــا بداخــل النفــس يأتــي فــي شــكل العديــد مــن اللغــات واUلــوان. معظــم أعمالــي الفنيــة تدخــل ضمــن 
عنــوان الفــن الحديــث ولكنــي بــدأت مؤخــرا رســم الشــخصيات باjضافــة إلــى الفــن الحديــث واللوحــات 
التجريديــة. أنــا أحــب أن أرســم لوحــات تشــع بالســعادة والكثيــر مــن اUلــوان الزاهيــة التــي تدخــل البهجة 
فــي قلــب مــن ينظــر إليهــا. هــذا مــا أقــوم بــه اwن كلمــا وجــدت فســحة فــراغ أرتــاح فيهــا، وهــو مــا يتيــح 

لــي مجــالا للتفكــر واjبــداع. إن الرســم يمنــح عقلــي فتــرة اســتراحة مــن زحمــة عالــم اUعمــال.

يبــدو أن فــن الرســم متأصــل فــي جينــات عائلتنــا، حيــث أن Uحفــادي وآخريــن مــن أفــراد العائلــة 
مســاهمات واعــدة فــي هــذا الفــن، وهــو هوايتهــم فــي أوقــات فراغهــم. يعمــل أحفــادي معــي فــي 
الاســتوديو الخــاص بــي، وبذلــك أصبحــت شــخصا مراقبــا مــره أخــرى، وأتقاســم معهــم رابطــة اjبــداع 
فــي الممارســة الفنيــة ونحــن ننظــر إلــى العالــم مــن خــلال رؤيتنــا التجريديــة. لوحــات أحفــادي تجعلنــي 
فخــورا حقــا. إن فرحــة أفــراد عائلتــي وألوانهــم وتجلياتهــم الفنيــة هــي أكبــر مصــادر إلهامــي وأعظــم 

أعمالــي الفنيــة.   

Expression comes in many languages and colours, and colours have always intrigued me. 

The way it changes, the way it flows, the way one colour can affect another. This is a passion 

that has always been present in me since I was young, and I carry with me today.

I spent my early childhood in boarding schools during the fifties, when the pace of life was 

very different. The dusky desert beiges of Bahrain turned into bright forest greens the year 

that I moved to Europe, and my perspective of life changed drastically. The new experiences 

and sights that I observed informed my new perspective, and I developed an eye that would 

help me see the world differently.

I started tinkering with art in my early years of University, and since then through the years 

I gravitated towards collecting art, and Bahraini art in particular. Even as I entered the field 

of business and had less time to devote to the practice of painting personally, the medium 

was never far from my mind. Through this perspective of leadership, I gained the tools to 

express myself through dedication, and the vivid colours and sounds of my childhood gave 

way to a sea of black and gray business attire. I became a regular at exhibitions in Bahrain, 

and strived to collect work from local artists. I would take into consideration, the colours they 

choose, the techniques they execute, the areas they highlight, the background they work. 
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After the Storm

101 x 101 cm

Acrylic on Canvas 

مابعد العاصفة 
x 101 101 سم

الاكريليك على قماش



The Lake

91 x 91 cm

Acrylic on Canvas 

البحيرة 
x 91 91 سم

الاكريليك على قماش



The Walkers

122 x 91 cm

Acrylic on Canvas 

المشاه
x 122 91 سم

الاكريليك على قماش
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امير الظلام 
ــلا إلــى أعلــى تخلــق  ــور، مائ ــر الظــلام علــق علــى ارتفــاع عالــي جــدا. مواقــع الطي يمثــل النحــت طائ
شــعورا بالفخــر والملــوك. انهــا الطبيعــة الانفــرادي فــوق كتلــة الوعــرة مــن اLرض أو القلعــة، تمثــل 
المجــال الخــاص بــه أو العــرش. وهنــاك شــعور الاســتبداد والتهديــد يشــع مــن العمــل متراصــة لا 

يتزعــزع مــن اLنــا التــي بنيــت علــى الخــوف الــذي غالبــا مــا يــؤدي إلــى الصــراع

الدوائر العقل
يمثــل النحــت حــوار بيــن شــخصين حيــث الدوائــر تمثــل عقولهــم. واحــد هــو الذهــاب أبعــد مــن 
ــه. يرفــض البعــض للذهــاب أبعــد مــن حــدود العقــل.  ــاح ل ــإن الســماء كلهــا مت ــي ف ــه، وبالتال عقل
المفارقــة هــي أن الاثنتــان لهــا أجنحــة. وهكــذا، تصبــح هــذه محادثــة حيــث لا حــل وســط ممكــن، أي 

تقــدم، لا قــرار. إنــه حــوار مســدود.

التقدم والارتداد
الــذي  التقــدم  عجلــة  الدائــرة  تمثــل  المتناقضــة.  العناصــر  مــن  اثنيــن  أيضــا  التمثــال  هــذا  يمثــل 
يتحــرك إلــى اLمــام. هنــاك الطيــور التــي تســتقر علــى رأس تلــك العجلــة. ومــع ذلــك، فــي جانــب منــه 
هــو طائــر آخــر وهــو عالــق علــى قمــة القطبيــن الذهبيــة، علــى مــا يبــدو عالقــا فــي الوقــت المناســب. 
وتهــدف هــذه الصــور المتناقضــة لعــرض اثنيــن مــن الجيــران الذيــن يعيشــون جنبــا إلــى جنــب، 

ولكــن يعيــش فــي جــداول زمنيــة مختلفــة تمامــا.

Prince of Darkness

The sculpture represents a dark bird suspended at a soaring height. The positioning of the 

bird, tilted upwards, creates a sense of pride and royalty. It’s solitary nature atop a rugged 

block of land or castle, represents its domain or throne. A sense of totalitarianism and 

menace radiate from the work—an unbending monolith of ego that’s built on fear which 

often leads to conflict.

 

Mind Circles

The sculpture represents a dialogue between two people, the circles represent their minds. 

One is going beyond his mind, so the whole sky is available to him. The other refuses 

to go beyond the confines of his mind. The irony is that both have wings. Thus, this is a 

conversation where no compromise is possible, no progress, no resolution. It is a dead-end 

dialogue.

 

Progress and Regress

This sculpture also represents two contrasting elements. The circle represents the wheel 

of progress which is moving forward. There is a bird that is seated on top of that wheel. 

However, at its side is another bird which is stuck on top of golden poles, seemingly stuck 

in time. These contrasting images are meant to showcase two neighbors living side by side, 

but living in starkly different timelines.



Prince of Darkness

16 x 16 x 97 cm

Sculpture

امير الظلام 
x 16 x 16 97 سم

مجسم



Mind of Circles

50 x 50 x 96 cm

Sculpture

الدوائر العقل
x 50 x 50 96 سم

مجسم



Progress and Regress

 

12 x 24 x 28 cm

Sculpture

التقدم والارتداد
x 24 x 12 28 سم

مجسم
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«العودة للوطن»

ســنة ٢٠١٦ هــي ســنة تقاطــع الماضــي مــع تأملاتــه والتســاؤلات النفســية. عندمــا أكــون وجهــا لوجــه 
مــع الطبيعــة، أرحــل فــي الفضــاء الواســع والخيــال الخصــب للوقائــع المرئيــة التــي تعترضنــي، فأنــا 
دومــا أجــد نفســي مفتونــا بالضــوء والالــوان التــي تنبعــث مــن الصحــراء والدرامــا المرئيــة التــي 
أســتطيع إيجادهــا مــن هــذا المشــهد. وبمــا أننــي متجــذرا فــي أصولــي ومؤمــن بعراقتهــا، فإننــي 
أحــاول أن أعكــس هــذا الحــوار النفســي وأســتحضره فــي الزمــن الحاضــر أيضــا. هنــاك شــيء  أبــدي 
ولا يعتــرف بحــدود الزمــان وكلاســيكي مــن عــدة وجــوه فــي مســألة « العــودة للوطــن»؛ كثافــة 
النــاس حــول الفــارس علــى صهــوة حصانــه كشــخصية رئيســية وإيقــاع اtلــوان الحمــراء المتناغمــة 
وضــلال اtلــوان الخضــراء وســط اtلــوان البيضــاء والبيــج، كلهــا تُشــكل ســنفونية متناســقة. وعلــى 
الرغــم مــن أن المشــهد يمكــن أن لا يكــون جــزءً مــن الحــوار والتأمــل الفكــري المعاصــر، إلا أن كل 

هــذه العوامــل والشــخصيات تتحــادث وتتحــاور فيمــا بينهــا. 

أنــا كفنــان، أعــود دومــا لمعبــد رســم المناظــر الطبيعيــة والتصويريــة tنهــا الفــن المناســب والاكثــر 
صلــة بالمواضيــع المختــارة، tنــه مــن الصعــب أن أتصــور وأتخيــل أن يكــون الفنــان فنانــا ويُعــرِضَ فــي 

الوقــت نفســه عــن رســم العالــم المحيــط بــه، ولهــذا أعتبــر نفســي محظوظــا. 
الشــيخ راشــد آل خليفة، ٢٠١٧

مملكــة البحرين    

«Homecoming»

2016, explores the intersection of the past and the psychological. When I come face to face 

with nature the visual facts expands my imagination. I am always enchanted by the light and 

colour of the desert and the visual drama I can create from it. As I am deeply committed to 

my roots, I am trying to carry this conversation forward into the present. There is something 

about «Homecoming» that is timeless and classical in many ways. The density of the people 

with the soldier on the horse as central  figure and the rhythm of the reds and shades of 

green amongst the whites  and beige all worked together. And it might not be a part of the 

contemporary conversation, but they enter into a dialogue. 

I always come back to landscape and figurative painting as it is the most relevant art form. It 

is hard for me to imagine being an artist and not wanting to paint the world around me and 

for that I feel very fortunate. 

Rashid Al Khalifa, 2017 

Kingdom of Bahrain



Home Coming

82 x 122 cm

Oil on canvas

العودة للوطن
x 82 122 سم

زيت على قماش 
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وليــس  كمبدعيــن  العالــم  مــع  نحــن  ثقافــي.  او  علمــي  اســلوب  اي  فــي  وتبــدع  تفكــر  النــاس  دع 
مقلديــن وخصوصــR فــي مجــال اPبــداع الفنــي. لنكتشــف بمســؤولية فــي هــذا العصــر المتجــدد 
لخلــق قاعــده عريضــة تتصــل بــكل مثقــف لنعــرض عليــه واقعنــا التشــكيلي وتطــوره. فــي عــام 
١٩٧٠، أنشــأت مدرســة دلمــون للفنــون، رؤيــة فريــدة واPولــى مــن نوعهــا. لا يوجــد فنــان يــدرس هــذا 
الموضــوع علــى الاطــلاق ولا يوجــد أي فنــان شــكل أعمــال عــن الحضــارة والثقافــة الدلمونيــة . مــع 
رؤيتــي المعاصــرة بــدأت لتطويــر المدرســة، علــى علــم بالقيــود الــذي قــد أوجههــا فــي هــذا النهــج 
الجديــد. وكانــت جوانــب دلمــون التقنيــة اPناقــة والفــن، وتظــل محــدودة إلــى درجــة كبيــرة، وأنــا يمكــن 

أن اســند معرفتــي وبحوثــي علــى عــدد قليــل مــن التحــف والقطــع المتبقيــة مــن تلــك الحقبــة.

Let people think and create in any style scientific or culturally. We are in the world creators 

and not copiers, especially in the creators of art. Let›s be responsible in this modern time to 

create a wide base connecting every cultured person to display our contemporary reality. 

In 1970, I established what became the Dilmun School of Art, unique vision that I knew to 

be first of its kind. No artist school teaching the subject has ever existed and no artist has 

ever done any works on the Dilmun civilizations and culture. With my contemporary vision 

I began to develop the school, aware of the limitations I would face in this new approach. 

The aspects of the Dilmun technique, style and art were, and remain limited to a great 

degree and I could only base my knowledge and research on few artifacts and pieces that 

remain from the era.



Dilmun Land           

and Culture

200 x 300 cm

Oil on canvas

دلمون الارض    
والتراث

x 200 300 سم

زيت على كنفاس
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تمثــل أعمالــي الفنيــة علــى تحيــة للفنانيــن العالميــن المشــهورين بابلــو بيكاســو و ســلفدور دالــي 
ــو. قامــوا بــدور هــام فــي تشــكيل و تحويــل الفــن التقليــدي إلــى الفــن الحديــث كمــا  و فريــدة كال
نعرفــه اليــوم, أنهــم حقــU محترفيــن فــي أســاليبهم الفنيــة. هــؤلاء الفنانــون لقــد أنضمــوا إلــى 
التــراث الفنــي و غيــروا كيــف نظــر إلــى العالــم, تجــرأوا علــى تحــدي الحــدود الفنيــة و إعــادة تصويــر 
العالــم بأســاليبهم المتميــزة , هــذه الفكــرة دفعتنــي إلــى إخــراج و إنتــاج هــذه اaعمــال بإســتخدام 
صــور عاديــة مــن العالــم الــذي حولنــا. كان مصــدر هــذه الفكــرة مــن الفنانــون و كيــف كانــوا يعبــرون 
عــن مقطوعــات مــن حياتهــم الشــخصية بتصويــر أشــد المشــاعر اkنســانية مثــل الحــزن والفــرح 
ــوا أو الفــرح التــي فــي  ــدة كال ــاة فــي لوحــات فري ــا شــعرنا اoلام الحي ــU م ــم فــي أعمالهــم، يوم و اaل
لوحــات بابلــو بيكاســو. اaشــياء و اaحــداث اليوميــة هــي مــا تمثلنــا و حياتنــا و الحالــة البشــرية. 
ــا اليوميــة قــد  ــام شــعرنا مثلهــم, أو حياتن ــون كانــت مميــزة ولكــن ربمــا يومــU مــن اaي حيــاة الفنان

أصبحــت إحــد مــن الفنانيــن…

Rawan AlRashid’s artworks are a depiction and a salute to world renowned artists Pablo 

Picasso, Salvador Dali and Frida Kahlo. These artists shaped and morphed art into the art 

as we know it today. They are truly masters of their artistic style. They dared to push the 

boundaries and reimagine the world using unique artistic styles. Playing with that notion, 

Rawan has created each artist portrait using everyday images. It is a revisualization of the 

artist using the everyday. They have embedded themselves in various cultures, and shifted 

the way we view the world. Each artist poured extracts of their daily lives that depicts 

deepest emotions of pain, happiness, suffering and glee into their work. Her artwork was 

inspired by that. It is a portrait of the human condition and what truly makes us human. 

The artists’ lives were unique yet the level of relatability is undeniable. They have created 

images that correspond to our emotions. In a way, our everyday lives are the artist….



Pablo Picasso

120 x 80 cm

Print on paper

بابلو بيكاسو 
x 120 80 سم

طباعة على ورق



Frida Kahlo

120 x 80 cm

Print on paper

فريدة كالو 
x 120 80 سم

طباعة على ورق



Salvador Dali

120 x 80 cm

Print on paper

سلفدور دالي
x 120 80 سم

طباعة على ورق
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تمثــل أعمــال الفنــان التجريديــة المــرآة الواقعيــة الحقيقيــة العاكســة 1نســاق اجتماعيــة متقدمــة، 
ــا يفــرغ  ــرا م ــه الممتعــة مــع الخامــة التــي كثي ــه الفائقــة بالفــوز دائمــا فــي حوارات عــن طريــق مهارت
ــه مــن أحاســيس صادقــة  مــن خلالهــا حمولتــه الفكريــة التــي تلامــس تطلعاتــه الجماليــة بمــا يبذل
ومرهفــة ، دون عنــت التجريــب وصراعــات الفنــان مــع مســطحه بــل نلحــظ أن الســعيد يتجــاوز هــذه 
المراحــل إلــى أبعــد مــن ذلــك بعفويــة تــكاد تكــون أقــرب إلــى بــراءة طفوليــة واعيــة ليكــون النقــاء 
لصيقــا ببهــاء الفكــرة وبــكل ســبل المعالجــات ، وليــس أوضــح مــن كل هــذا مفهــوم الرســالة 
اtنســانية التــي بنــى عليهــا هــذا الفنــان الحداثــوي مشــروعه اtنســاني العريــض . فحداثــة مشــروع 
الســعيد اtنســاني نابعــه مــن أنــه فنــان أصيــل مرتبــط بواقعــه حتــى نخــاع الجمــال ، الواقــع الــذي 
لــو استســلم لــه كمــا كثيــرx فعــل غيــره فهــو فــي غالبــه محبــط بســبب كثيــر مــن تشــابك وتقاطــع 

الظــروف فــي كافــة أصعــدة الوجــود .

Zuhair Al Saeed’s abstract works is a real reflection to advanced social patterns. He can 

convey his intellectual message, his aspirations for beauty, and genuine emotions though 

his success in tackling different materials. The artist succeeds in doing this effortlessly by 

conflicting with his surfaces. On the contrary, we notice that Al Saeed super passes these 

stages to touch spontaneity, similar to that of childhood, and reaches a milky way of pure 

and beautiful ideas. Al Saeed explores worlds of human values, heal many distorted and

conceived prejudices to reflect the new modern project of a successful artist. Al Saeed’s

modern human project is deeply–anchored in his reality, but flying over the new dimension

of beauty and bright tomorrow.

Al Saeed’s material archaeology excavates an infinitely remote past as an interminable 

field of transitions and transformations; in his work the found material loses its sculptural

quality as it dissolves into drippings and monochromatic color fields. The painting subject

remains at the very margin but altogether reveals boundaries and lines that evaporate into

indescribable warmth and intimate corners of the mind and the world.

Almost intuitively inverting the technique of academic painting in which the canvas 

iscovered with a dark base before applying basic colors in order to extract light, Al Saeed

seems bent on extracting vivid light from bare surfaces of pristine white that is reflected

only once a basic blackness attempts to escape from the optical reflection.



Untitled

145 x 132 cm 

Mixed media on 

wood

بدون عنوان 
x 145 132 سم

خامات متعددة           
على خشب
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ــة لبلــوغ مــا وراء المــادّة والتّحــرّر منهــا.  ــر عــن رحلــة ا>نســان الرّوحيّ ــيّ (المطلــق)، يعبّ العمــل الفنّ
إنّهــا اUشــبه ببلــوغ الكمــال، والبحــث عــن الحقيقــة. فــي هــذا العمــل، محاولــة لتجســيد لا مرئيّــة 
ــارة  ــدءًا مــن النّفــس اUمّ ــرّوح السّــبعة، ب ــيّ، يفسّــر الفكــرة المرتبطــة بمراحــل ال ــرّوح بمــرأى جمال ال
بالسّــوء، وصــولاً إلــى النّفــس المطمئنّــة الرّاضيــة المرضيّــة. ويســعى العمــل لملامســة اUفــكار 

ا>نســانيّة المرتبطــة بهــذا التّــدرّج الرّوحانــيّ، وتجســيد المعتقــدات المرتبطــة بــه.
ا لقصيدة الشّــاعر (ديجان ســتوجانفيك)، الذي قال: ويمثّــل العمــل التّركيبــيّ انعكاسًــا جماليًّ

(إنّهــا الطّريــق، حيث اUصوات التي لا تُســمَع
الطّريق لما لا يُرى من ألوان وأشــكال

لفهــم مــا لا يمكن إدراكــه بالحسّ المحدود...
إنّهــا القــوّة التي تســود في هذا العالم

التــي تحلّــق للعثور علــى الجوهر اUثيريّ النّقيّ
ليســت هذه المسألة...

بــل هــي قدرة الــرّوح على أن تغمر الواقع
علــى ا>صغاء لــروحٍ أخرى، والهمس لها

كــي تكــون ضوءًا في الظّلام)،

وأضيــف: (كــي تصــل للكمال... كــي تصل إلى مطلق الرّوح).
ببســاطة، هــذا العمــل الفنّــيّ التّركيبــيّ يشــتغل علــى رحلــة الــرّوح، علــى صقلهــا فــي هــذه الحيــاة، 

حتّــى تصبــح حــرّة وأقــرب إلــى حقيقتهــا المطلقــة.

The absolute is an installation illustrating the desire for people to have a deeper 

understanding of themselves and ultimate truth. A tangible area between matter and 

spirit… A pathway to wholeness, integration, and authenticity… A prayer speaking truth 

to truth. 

The concept of this installation is inspired by the poet ‘Dejan Stojanovic’, who said: 

(A path to hear never heard sounds 

To see never-seen colors and shapes 

To try to understand the imperceptible 

Power pervading the world 

To fly and find pure ethereal substances 

That are not of matter 

But of that invisible soul pervading reality 

To hear another soul and to whisper to another soul 

To be a lantern in the darkness)* 

And I add: 

- To moves towards perfection, 

and reach the absolute. 

Then, in simple words, the installation sheds the light on the soul journey, till the life 

crystalize it… till it becomes free and closer to the truth.



The Absolute - Installation

14 x 70 x 14 cm 

Linen fabric, wood 

and sand

المطلق - عمل تركيبي 
x 70 x 14 14 سم

قماش لينن، خشب
ورمل 
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 التعامــل مع الهيــكل، هيكلها،،

ا6وردة  أن   ، كاهلهــا  يضنــي  تراكــم  ثقــل  زز  أنحنــاءة  تعــب  مــن  روحهــا  نــور  يشــع  أبيــض  جســد 
العميقــة للحيــاة تــزرع جــذرا فــي جســدها (ا6حمــر) ،،، طيــور الســلام تحيــط بهــا فــي حيــن أن رئيــس 

فصــل عــن بقيتهــا فــي حقــل بيــن المــوت والخلــوه. 
إعدام الجســد المادي و أنتهاءه هو ولادة جديدة و بداية للجســد الروحي.

التحــرر مــن الرغبــات واeلام يرفعها لهــذه الحالة من الوحي.

التباين
 الســلام والبيــاض المحيــط بهــا ونورهــا المتوهــج مــن خــلال وجههــا بعــد أن تجــاوزت الظــروف 
التــي ترتديهــا، تمثــل الظــروف الثقيلــة التفــاف طبقــة ســوداء حــول جســدها مثــل الســجن الــذي 

يقمــع ضــوءه.
إلا أنهــا غيــر مكرثــة بســجنها حيــث تقــف برشــاقة و بهــدوء. جميلــة كلهــا صلابــة لا تســتطيع ألا أن 

تكــون نفســها الحقــه.

غير ملموس
ــا يحيــط بهــا فــي عالمهــا، شــخابيط القــدر تلطــخ  ــراءة الطفوليــة و النفــس الحــرة رغــم كل م  الب

قصتهــا ولكــن هيهــات أن يختلــط الســواد المحيــط بهــا بضوءهــا تبقــى نقيــة رغــم الظــروف.
عالــم مــن الضــوء المختلــط واللحظــات مظلمــة، رقيقــة وفارغــة اeيــات منهــا الثقيلــة والملونــة ،، 

حيــت تبقــى علــى بعــد... أنهــا بمنــأى عــن محيطهــا.
لا تــدع مايحيــط بــي يؤثــر ...لي 6ني أنا من أنا

Revelation

The dealing with a structure, her stricture,,

Imitating the hunched tired back of her body with the white silhouette ( light ), that deep 

vein of life that roots in her body ( red ),,, the birds of peace surround her while the head 

separated from her rest in a field between death and being free. The execution of the 

physical body is the rebirth of the spiritual one.

Freedom from flesh desires and pains elevates her into this state of revelation.

Contrast

The peace and whiteness surrounding her and glowing through her face yet has to 

overcome the conditions she wears, the heavy black layer wrapping around her body like 

a jail that suppresses her light. Yet she is gracefully and quietly beautiful. All that stiffness 

only contracts to showcase what she really is.

Untouched

Her purity and childlike innocence and her souls freedom despite all that surrounds her 

in her world, a world of mixed light and dark, thin and empty moments verses heavy and 

colorful ones ,, yet she is untouched by her surroundings, barley even effected.

Let not my surroundings affect me for I am who I am. 



Revelation

100 x 70 cm

Paper

رؤيا
x 100 70 سم

ورق 



Contrast

100 x 70 cm

Paper

تباين
x 100 70 سم

ورق 



Untouched

100 x 70 cm

Paper

غير ملموس
x 100 70 سم

ورق 
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أســلوب ســلاف فــي الرســم يركــز علــى التفاصيــل. كلمــا زادت التفاصيــل زادت وضــوح أفــكار الفــن 
الــذي يمكــن أن يوصلهــا. 

البيــان الــذي تريــد أن توصفــه ســلاف خــلال فنهــا هــو ان يحكــي اكثــر مــن قصــة لكــي تكتمــل 
اVكبــر.  الصــورة 

كالفلــم الســينمائي يتكــون مــن عــدة مشــاهد يجــوز لهــا ان تكــون غيــر مفهومــة اذا عرضــت 
لوحدهــا لكــن لــولا وجــود هــذه المقاطــع و التفاصيــل الدقيقــة لمــا اســتوعب الحضــور حبكــة الفلــم. 
الهــدف ليــس التعقيــد , بــل اظهــار الصــورة كاملــة لمســتقبل مــع منحــه المجــال فــي عــدد كبيــر 

مــن التفاصيــل المتاحــة لهــم. 

ســلاف تمنــح الحق للمســتقبل ليرى خطــوات فنها خلال افكارها

Sulaf's way of drawing is focused on details. The more details the more clarify of ideas the 

artwork can give. 

The statement that Sulaf meant to portray through her artwork was that there shold be 

more than one story to be told for the bigger image to appear. 

Just like a movie, there are many scenes that might be insignificant if they were to be 

played alone but again, the audience wont understand the full idea unless those small 

details were mentioned.

It is not meant to be complicated as much as it is meant to deliver the full idea with gicing 

the receiver the option of perceiving as many details as they would want. 

Instead of having the full image and full form directly, Sulaf chooses to give the right for the 

receiver to see the footsteps for her thoughts and ideas.



Vision 

287 x 321 cm

Canson Paper

رؤية 
x 287 321 سم

طباعة على ورق 
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تعمــق ســلمان لكشــف مفهــوم الصــراع حتــى البلــوغ حيــث دمــج العناصــر الصبيانيــة مــن طفولتــه 
لخلــق مزيــج مــن «العالميــن» للتعبيــر عــن ذلــك، نظــر ليكشــف الصــراع بيــن الخيــر والشــر والصــراع 
بيــن تركيــز المجتمعــات العربيــة علــى مطابقــة المنظــور الغربــي مــن تغريــب التقاليــد فــي حيــن 

يؤمــن ســلمان بــان تقاليدنــا يجــب تحديثهــا و ليــس تغربيهــا.

يواصــل ســلمان لتقديــم مفهــوم النــزاع فــي عملــه حيــث انــه يكشــف فــي العمــل المقــدم الاشــتباك 
مــا بيــن العمــل فــي الطبيعــة و النظــر لhعمــال الفنيــه مــن خــلال الشاشــة الماديــة. فــي عملــه 
يهــدف ســلمان، qظهــار آثــار التعــرض المفــرط للمعلومــات مــع الاســتخدام المبالــغ للتكنولوجيــا 
مــن خــلال وســائل الاعــلام الاجتماعيــة والانترنــت، حيــث انــه يقيــن ان اســتيعاب اsلفــة لمجموعــة 
مــن المعلومــات يتســبب فــي انهفــات قابليــة الميــل إلانســان بالشــعور. يهــدف ســلمان qظهــار 
تناقــض واضــح فــي فــك تشــابكات فكــرة الســمو التكنولوجــي فــي علــم الفلســفه معارضــة مــع 
فكــرة الســمو الطبيعــي فــي العمــل المقــدم. مــن خــلال ممارســته ســلمان يهــدف إلــى تحســين 
علاقتــه مــع الطبيعيــة المحيطــة عــن طريــق التمييــز بشــكل وثيــق بيــن اqلهــام مــن خــلال نظرتــه 
ومعارضتــة للعدســة التكنولوجيــة. كمــا أنــه يؤمــن بأهميــة التســاهل فــي الطبيعــة حيــث ســيتم 
تنفيــذ هــذا العمــل فــي الهــواء الطلــق. ســلمان تعمــق بالابداعيــة او مــا يعــرف بالرومانســيه و هــي 
حركــة فنيــه و ادبيــه ليدمــج تقاليــد الصحــراء كالتخييــم فــي فصــل الشــتاء واqلهــام الملمــوس. 
وقــال انــه يهــدف للتحريــض علــى أهميــة وجــود انغمــاس النفــس عاطفيــا فــي بيئــة بــدلا مــن النظــر 

عبــر الشاشــة أو علــى قطعــة مــن الــورق.

Immersed in unfolding the notion of conflict as of being an adult yet incorporating childish 

elements to create a combination of “both worlds” to express a pure, untouched emotional 

point of view. Conflict between good and evil and the conflict between Arab societies’ 

focus on conforming to a western perspective by westernizing traditions whereas our 

traditions should be modernized and never westernized.

Salman continues to present the notion of conflict in his work by unfolding the clash 

between working from physical nature and screen representations. In his work he aims 

to show the effects of the overexposure to information with the excess use of technology 

through social media and internet, as the familiarity to ingest a cluster of information 

causes the devaluation of the human’s brain propensity to feel. Salman aims to show 

a palpable oxymoron in untangling the notion of technological sublime opposing the 

notion of natural sublime in the presented work. Through Salman’s practice, he aims 

to better his relationship with his natural surrounding by closely distinguishing between 

inspiration through the eyes retina as oppose to the technological lens. As he believes in 

the importance of emotional significance and indulgence in nature where this work will be 

executed in En pléin air. Salman amalgamates and romanticizes the tradition of desert 

camping in winter and tangible inspiration. He aims to instigate the importance to exist 

and indulge emotionally in an environment rather than viewing it on a screen or a piece 

of paper.



MP.149

Installation

200 x 200 cm

Emulsion, graphite 

& spray paint on         

framed rug

MP.١٤٩ - عمل 

تركيبي
x 200 200 سم

مستحلب، الجرافيت 
بخاخ الطلاء فوق 

شجاد مبروز
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في الروح :
رجلٌ وامرأة، موت وولادة، أرض وســماء، حرب وســام، خيبات وأمل، جهلٌ وعلم، جزرٌ ومدّ.

قلب، حياة، تراب وإنســان.
وأنا... الذي لOرض، للبحر، وللســماء.

والــذي وطن بأح امه. ل

في الروح:
 أن تمتلــئ بالحيــاة / بالوجــود. بالقلــب الــذي هــو الجوهر، لتصل إلــى المعنى عميقًا..

وحين تصل ... هناك أرض بها متســع لOح ام لتنمو ولتشــع بياضًا.. ل
وأنــا أبحث عن ســام مــا... في البحثِ عن اfنا.

في اiطار:
 أســود الحــرب و الدمــار . فــي الــروح: اfحــام تنمــو . حيــن نعــود ، وصــولًا للحظــة التــي نكــون فيهــا 

اfرض ... أكونهــا كاملــة، وتكونهــا أنــت.

في التضاد: 
حــرب و ســام ، منفــى و وطــن ، ارض و ســماء ، خيبــة و امــل، حــزن و ســعادة ، جهــل و علــم ، مــوت 
و ولادة، نــوم و عمــل، رجــس و طهــر ، ليــل و نهــار ، علقــم و عــذب ، رجــل و امــرأة ، شــمس و قمــر، 

جــزر و مــد ، اســود و ابيــض ، شــروق وغــروب.

Within

Man and woman, death and birth, land and sky, war and peace, fiasco and hope, black and 

white, dark and light.

Heart ,life, soil and human..

soul and birth.

Belonging to the land, sea and sky.

Wthin:

The soul seeking for a way to the heart ,to a life and to be found.

in the heart: To reach the golden core of being and to let the beauty of we love be what we do

To achieve our a dreams , to grow , to be pure . .

Towards lasting peace,

to . .

I . .

The frame: 

black, war and destruction..

within: dreams grow and we reached .. I am the land, and the land is you. the contrast: exile 

.. homeland, land .. sky , grief .. Happiness, Ignorance .. knowledge, Dirt .. Purify, night .. day, 

Gall.. Sweet , sun .. Moon, blind .. Sighted, down.. up, black and white.



Within  - Installation

150 x 170 x 15 cm 

Wood, paper threads             

from nature 

في الروح - عمل تركيبي 
x 170 x 150 15 سم

خشب ورق خيوط و مواد من 
الطبيعة 
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 ويقــدم فــي هــذا المعــرض تجربــة (البصمــة).. لمجموعــة مــن المثقفيــن والشــعراء و الذيــن أثــروا 
الســاحة العالميــة ببصماتهــم وإرثهــم الفنــي وذلــك عبــر تخليدهــم بطوابــع تذكاريــة ورســائل 
خالــدة .. ولــم نســتثني مــن ذلــك رســائل  فينســت فــان جــوغ Yخيــه ثيــو وقاســم حــداد وفيــروز 
.. وتــم إختيــار هــذه النمــاذج المختلفــة التــي قدمــت عطــاءات كبيــرة أثــرت فــي العالــم العربــي 
والعالمــي بنتاجهــا الفنــي والفكــري التــي تمثلــت فــي فكرتــي المطروحــة وهــي الكتــب .. فالكتــاب 
عطــاء لاينضــب وفكــر متــوارث والرســائل أداة تواصــل مهمــة لــم تنقطــع وإن تغيــرت طــرق الكتابــة 

ــر أســمى فــي كونــه لغــة متجــددة لــم تنقطــع. والمراســلة إلا أن اYث

فعملــت فــي رســالتي ان يكــون لــكل مبــدع كتــاب يحتــوي علــى رســائل وقصاصــات وطوابــع .. 
تعبيــرا عــن لغــة التواصــل التــي لاتحــد بجغرافيــا أو زمــن وتأثيــر الكتــاب المعتــق لاضفــاء صبغــة 
زمنيــة طويلــة Yهميــة بقــاء هــذا اwرث وأيضــاء إعطــاء رســالة لظهــور خامــة فنيــة جديــدة مؤثــرة 

ــم.  فــي العال

This exhibition presents a new concept and new experience(the Fingerprint) of many 

intellectuals, poets and those who have contributed to the international art scene through their 

greatest works and masterpieces. This is done through souvenirs stamps and memorable  

letters, that immortalized their works. The exhibition include famous letters written by Vincent 

Van Gogh to his brother, Theo or by Qassim Haddad or Fairuz. These different  models and 

personalities, depicting significant figures, have contributed greatly to richness of the artistic 

and intellectual scene in the Arab world and internationally through books, which is my own 

suggestion and thesis. Books are an endless stream of love, a source of universal culture 

common to all humans, and letters are considered as  an important communication tool that 

has never ceased to exist, despite the changing writing and correspondence methods. But 

the effect is the same, given that the fingerprint or manuscript always generates innovation 

continuous creative mind. 

I tried in this exhibition to make sure that every creative artist’s letter include a book with 

letters, clips or shreds and stamps, in order to convey the message that the communication 

language tools have no time or geography limitations. 



Stamp

80 x 45 cm 

Mixed media

بصمة 
x 80 45 سم

خامات متعددة           



Stamp

80 x 45 cm 

Mixed media

بصمة 
x 80 45 سم

خامات متعددة           



Stamp

80 x 45 cm 

Mixed media

بصمة 
x 80 45 سم

خامات متعددة           
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جُغرافيّاتي:

«علــى اGرض الكبيــرة، أمكنتــي صغيــرة هــي، لا تعتــرف بجغرافيــا بــل بالتاريــخ فقــط، تاريــخ يحملنــي 
إلــى المنتهــى بعــد فــراغ وصحــراء قاحلــة. أرانــي أتنقــل بأفــكاري، فمــرّة تحبســني فــي اللّامــكان 
حيــث لا أفــق أراه ولا أرض أتّكــئ عليهــا ولا بحــر أنظــر خلالــه إلــى مســتقبل أو غــد مشــرق. ومــرّة 
تجــود علــي بصلابــة الصحــراء، فأصنــع مــن حولــي ســرابd علّنــي أنجــو. أمــا عندمــا تهدينــي إلــى حافــة 
ــة تخليــد  اGمــل، أرى بحــرm مــن اlيجابيــة أمامــي ممتــدّ اGفــق وواســع الجوانــب، مــا يدفعنــي لمحاول

اللحظــة بإطــار علّهــا تــدوم.. ويــا ليتهــا.»

فــي هــذه الســطور الســابقة، أردت أن تكــون الكلمــة ترجمــان الصــورة، فيتضّــح للــذي يــرى العمــل 
خلفيــة هــذا الغمــوض الــذي يكتنــف ســيّدة أعطــت العالــم ظهرهــا وتنتقــل فــي لحظــات مــا بيــن 
بحــر وأرض وفضــاء لا محــدود. إننــا لا نملــك فــي كثيــر مــن اGحيــان اختيــار أماكننــا التــي نتواجــد 
 dفيهــا، ولكــن أفكارنــا التــي تفيــض فــي عقولنــا بإمكانهــا أن تحــول الواقــع خيــالاً والخيــال واقعــ
وتصنــع لنــا عوالــم جديــدة لــم نكــن نحلــم بالوصــول إليهــا، كمــا يمكنهــا أن تكــون فتّاكــة فتمحــو 

ملامــح اGشــياء مــن حولنــا ونضيــع فــي الفــراغ. 

ومــن أجــل بــث روح مغايــرة فــي هــذه المجموعــة المصــوّرة، حرصــت علــى أن تكــون جميــع العناصــر 
فــي الصــورة حقيقــة مــن دون تدخّــل رئيســي مــن برامــج وتطبيقــات تعديــل الصــور، ولهــذا بذلــت 
البحــث  مــن  أســابيع  تطلــب  والــذي  البحريــن،  مملكــة  فــي  التصويــر  مواقــع  اختيــار  فــي  الجهــد 
والتجربــة، والعمــل علــى تذليــل الحواجــز الماديــة والمعنويــة ومواجهــة تقلّبــات اGجــواء فــي بيئــة 

البحــر والبــر.

My Places

«On this wide earth, the places to which I belong are few. They are not bound by location, but

by time that carries me beyond. I travel with my thoughts, sometimes trapped in no man›s

land where there is no horizon or earth or sea through which to perceive a bright tomorrow.

Other times, I find myself in the midst of an expansive desert, in a mirage hoping to survive.

And when I am guided to the edges of hope, I see the broad sea outstretched in front of

me, filled with positivity, and I am emboldened to capture this moment in a frame so that it

remains forever...if only it could»

In these lines I tried to let my words interpret my pictures, so that you may see the uncertainty

surrounding a lady who has given the world her back so that she may spend her time with

the earth, the sea and the far-reaching universe. Often, we cannot choose where we are,

but our thoughts can turn fantasy into reality and create worlds we never dreamed to reach,

though there is a danger of it erasing the features of all we know.

I ensured that all the elements of the picture are real, with no interference from any photo

editing software. Hence, I put in effort into choosing the locations to shoot the pictures in the

Kingdom of Bahrain, while working to



My Places 1

80 x 80 cm

Semi glossy 

Photographic Paper

جُغرافيّاتي ١
٨٠ x ٨٠ سم

طباعة على ورق
تصوير 



My Places 2

80 x 80 cm

Semi glossy 

Photographic Paper

جُغرافيّاتي ٢
٨٠ x ٨٠ سم

طباعة على ورق
تصوير 



My Places 3

80 x 80 cm

Semi glossy 

Photographic Paper

جُغرافيّاتي ٣
٨٠ x ٨٠ سم

طباعة على ورق
تصوير 
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ــان علــى فلســفات ونظريــات مختلفــة تعرفــت  لقــد اطلعــت مــن خــلال تجربتــي الحياتيــة فــي الياب
خلالهــا Nول مــرة علــى مفهــوم « اNنســو». وتأملــت كثيــرا فــي كيفيــة خلــق مزيــج بيــن ثقافتيــن؛ 

الثقافــة الشــرقية والثقافــة اSســلامية.  

الاعمــال الفنيــة هــي نتيجــة تزويــج النــون (نقطــة  النــون) ، والــذي يحمــل معانــي دينيــة صوفيــة 
فــي الثقافــة الاســلامية، مــع اتجــاه الحــركات الدائريــة لcنســو ( مفهــوم الــزان اليابانــي). حــرف النــون 
يمكــن أن يرمــز للكــون والنقطــة هــي اNنســان يتخــذ مركــزه. الــدوت « نقطــه»  ترمــز لبــذرة الحيــاة 
النابضــة فــي الرحــم، مــكان للنمــو والتطــور للجنيــن محمــي  والجــدار  الخارجــي « للنــون». وعمومــا، 
«النــون» هــي دائــرة كاملــة، لكــن نصفهــا لا يظهــر Nنــه الجــزء الغامــض للحيــاة. «اNنســو» يرمــز للنــور 
المُطلــق، للرشــاقة، وللقــوة وللكــون وللفــراغ أيضــا. كمــا أنــه يرمــز أيضــا للجمــال فــي عمليــة نمــو 
وتطــور الانســان أو لجمــال النقصــان « وابي-ســابي» ( عندمــا تكــون الدائــرة غيــر مكتملــة). كمــا أنــه 
يمكــن أن يرمــز للكمــال ( عندمــا تكــون الدائــرة مقفلــة)، وهــي حالــة يناضــل ويســعى فيهــا البشــر 

لتحقيــق أحلامهــم وتطلعاتهــم خــلال مســيرتهم الحياتيــة فــي الوجــود. 

أحــاول فــي هــذه اNعمــال الفنيــة أن أعكــس التناغــم الــذي يمكــن أن يوجــد بيــن ثقافتيــن. كمــا 
أســعى أيضــا Sطــلاق حــوار يبــرز جمــال المــزج بيــن هاتيــن الثقافتيــن ممــا يــؤدي للانفتــاح والتســامح 

وقبــل ا�خــر وبالتالــي الســلام والوئــام.  

Given his experience of living in Japan, Adel AlAbbasi encountered different philosophies 

and which is where he first became aware of ‘enso’. Adel was contemplating how to create 

the fusion between two cultures, the Oriental culture and the Islamic culture.

The artworks are what have arisen by bringing noon (the dot of noon), which has a certain 

mystical significance in Islamic culture, together with the circular direction of the enso 

(Zen – Japanese Concept) strokes. The letter noon may depict the universe and the dot 

is the human at the centre of it. The dot ‘noqtah’ depicts the seed of life in the womb, a 

place to grow and develop protected by the outer arc of the noon. In general, noon is a full 

circle, but half of it is not shown as it is an abstract part of life. The enso symbolizes utter 

enlightenment, elegance, strength, the universe, and the void. It also depicts the beauty in 

human development or the beauty of imperfection ‘wabi-sabi’ (when the circle is incomplete). 

Or it may depict perfection (when the circle is closed), a stage that humans strive to achieve 

during our cycle of life. 

In these artworks Adel is trying to reflect the harmony that can exist between two cultures 

and also to start a dialogue which shows the beauty of the fusion between these cultures 

which can lead to openness, tolerance, acceptance and hence peace.



Enso and Noon 1 

130 x 130 cm 

Mixed media

انسو ونون ١ 
x 130 130 سم

خامات متعددة           



Enso and Noon 2 

130 x 130 cm 

Mixed media

انسو ونون ٢
x 130 130 سم

خامات متعددة           



Enso and Noon 3 

44 x 32 x 12 cm 

Bronze

انسو ونون ٣ 
x 32 x 44 12 سم

برونز         
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مشاعر المرآة 
احاسيس المرآة 

رغبات المرآة 
احلام المرة 

عذابات المرآة 
المرآة القوية 

الجميلة  المرأة 
المــرآة قوس قزح 

المــرآة براعم الزنبق
المرأة العشق 

المــرأة اغاني الفرح 
المــرأة الذاكرة المضيئة 
المــرأة الحضن الدافئ

المــرأة هي الخمرة 
المــرأة صمت العيون 

المرأة احلامنا 
المرأة اسرار 

المــرأة عطر الحياة 
المــرأة منبع الروح 

المــرأة نقش الكمنجات 
الرقيقة  المرأة 

المــرأة وتر الحياة 
المــرأة لحن الحياة 

المرأة الشموخ 
المــرأة براءة الاطفال 

اكتفتهــا فــي ( جمرة اdنثى ) 
اعمالــي مــن الحجــر الجيــري عبــارة عــن مجســمات بتكويــن تجريــدي للمــرأة التــي يضــم فيهــا كل 

ــة . اdحاســيس والمشــاعر ورغباتهــا فــي تلــك الانوث

Feelings mirror

Sensations mirror

The desires of the mirror

Dreams time

The sufferings of the mirror

Strong women

The beautiful woman

Rainbow mirror

Mirror lily buds

Women love

Women's Music joy

Women's bright memory

Women warm cuddles

The woman is a winery

Women's silent eyes

Women's dreams

Women's secrets

Women's perfume life

Women the source of the Spirit

Alkmenjat inscription women

Thin women

Women's Water of life

Women melody of life

Women Shoumoukh

The innocence of children, women

Akteftha in (female Jamra)

My works of limestone is a composition of abstract figurative women which includes all the 

sensations and feelings and desires in those femininity.



Jamra Wear 1

45 x 34 x 10 cm

Sculpture

 جمرة الانثي  ١ 
x 34 x 45 10 سم

مجسم



Jamra Wear 2

45 x 34 x 10 cm

Sculpture

 جمرة الانثي  ٢
x 34 x 45 10 سم

مجسم



Jamra Wear 3

45 x 34 x 10 cm

Sculpture

 جمرة الانثي ٣
x 34 x 45 10 سم

مجسم
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عبــاس الموســوي فنــان محتــرف منــذ أكثــر مــن أربعيــن عامــا ومؤســس مشــروع الفــن والســلام 
فــي عــام ١٩٩١. تعلــم فــن الرســم علــى يــد الفنــان البحرينــي الدكتــور أحمــد باقــر، وتابــع دراســة 
الفنــون فــي وقــت لاحــق فــي جامعــة القاهــرة حيــث انجــذب للاســلوب الانطباعــي للفنــان صبــري 
راغــب، الــذي يعتبــره حتــى اdن أميــر الرســامين. وقــد اســتمد الفنــان فنــه أساســا مــن ســوق المنامــة 
القديــم وضواحــي المنامــة والقــرى المحيطــة بهــا. ونظــرا للتغيــرات العمرانيــة التــي حدثــت فــي 
البحريــن اندثــرت معظــم المناظــر الطبيعيــة فــي المناطــق الحضريــة والريفيــة، وقــد احتفظــت 
لوحاتــه بالمشــاهد الخياليــة والجماليــة الضروريــة لربــط الحاضــر بالماضــي. وفــي الواقــع تعتبــر هــذه 
اللوحــات ثــروة وطنيــة للبحريــن حيــث أبــرز الفنــان فــي لوحاتــه التجريديــة ســحر اtالــوان الطبيعيــة 

وابداعــه الفنــي وجمــال الطبيعــة .

Abbas Almosawi’s paintings depict Bahraini traditional scenes and special local events. 

They are also open spaces or surfaces, on which all kinds of stylistics elements slide away 

and witness his ability to grasp the ever changing aspects of Bahraini Society and Life.

Abbas creative activity has something of experiment, his language of forms and colours 

contains many of his vital and organic freedom of thoughts. He is a sensitive man and artist 

with a delicate of touch. His work has always a figurative base evoking in the spectators, 

something they enjoy remembering or looking at; Souvenirs of Bahrain.



Souk

150 x 150 cm

Acrylic on Canvas

سوق
x 150 150 سم

آكريليك على كنفاس 



Souk

150 x 150 cm

Acrylic on Canvas

سوق
x 150 150 سم

آكريليك على كنفاس 



Souk

150 x 150 cm

Acrylic on Canvas

سوق
x 150 150 سم

آكريليك على كنفاس 
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كنــت اشــاهد علــى القنــوات الفضائيــة آثــار دمــار الحــرب فــي بــلاد الاســلام والديانــات الســماوية 
اSخــرى، اشــاهد بألــم جثــث اSطفــال الضحايــا تخــرج وتســحب مــن تحــت أكــوام الدمــار والخرســانات، 

لا أريــد أن أقــف فــي صــف أي طــرف Sن مــن يقتــل فهــو مجــرم. 

رســمت صــورة طفــل يفتــح يديــه بإشــارة «كفــى»، ثــم التفــتk إلــى لوحــةٍ صغيــرةٍ رســمتها منــذ فتــرة 
تمثــل الجــزار والذبائــح المعلقــة عنــده. 

تكونــت لــدي صورتيــن، صــورة اســماعيل (ع) وهــو يقــاد لــك يصيــر أضحيــة، وصــورة الذبائــح المعلقــة، 
كلاهمــا يشــتركان فــي مصيــرٍ واحــدٍ وهــو المــوت. ســألت نفســي كيــف عطــف اx ســبحانه وتعالــى 

 .xعلــى ســيدنا إبراهيــم (وفدينــاه بذبــح عظيــم) ولــم يعطــف المســلمون علــى أطفــال خلــق ا
ــون إلــى  نقلــت صــورة الذبائــح المعلقــة مــن اللوحــة الصغيــرة إلــى لوحــة الطفــل واذا بهــم يتحول

ملائكــة ليرتفعــوا إلــى الســماء. 

I was watching on satellite channels the  effects of the ravages of war in the land of Islam 

and other divine religions, the pain of watching the bodies of child victims being pulled out 

from under piles of concrete and destruction, I did not want to stand with any party because 

anyone who kills is a criminal. 

I painted a picture of a child opening his hands, signaling «Enough is enough.» I then turned 

to a small painting I had painted some time ago representing a butcher and his meat. 

I have now formed two images, the image Ismail (AS), as he is almost sacrificed, and a 

picture of hanging carcasses, both of which share the fate of one, and that is death. I asked 

myself about the kindness of God towards Abraham as he sent him a great ram to sacrifice 

yet many Muslims do not empathize with the children of God's creation.

I have transformed the images into the hanging carcasses into children and then into angels 

flying towards the sky.



Angel 1

170 x 140 cm

Oil on Canvas

الملائكة ١
x 170 140 سم

زيت على كنفاس 



Angel 2

170 x 150 cm

Oil on Canvas

الملائكة ٢ 
x 170 150 سم

زيت على كنفاس 



Angel 3

170 x 140 cm

Oil on Canvas

الملائكة ٣ 
x 170 140 سم

زيت على كنفاس 
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توحــي الســياحة للفنــان برؤيــه ذات خصوصيــة لمــا يختــاره مــن مواضيــع فنيــه تعبــر عــن حقبــه 
والمــكان. للزمــان  تاريخيــة 

Tourism inspires the artist into a vision of specialty to what he chooses of art subjects 

that express a historical era of time and place .



Budapest  

100 x 140 cm

Oil on Canvas

بودابست  
x 100 140 سم

زيت على كنفاس



Souk Bab AlBahrain 

  

100 x 140 cm

Oil on Canvas

سوق باب البحرين   
x 100 140 سم

زيت على كنفاس



Souk AlMubarakiya

 

80 x 100 cm

Oil on Canvas

سوق المباركية      
x 80 100 سم

زيت على كنفاس
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كمصمــم متعــدد التخصصــات يهــدف عثمــان خنجــي لمتابعــة شــغفه فــي مناقشــة الســلوكيات 
الاجتماعيــة المختلفــة فــي المنطقــة العربيــة بشــكل عــام ومنطقــة الخليــج بشــكل خــاص. فــي 
الاتــي  العــرب  نســاء  لــدى  المختلفــة  الســيناريوهات  تناقــش  الثلاثــة  اعمالــه  ا^خيــرة،  مجموعتــه 
يحاولــون أن يتركــن بصمتهــم فــي المجتمــع حيــث قــد يمنعــن مــن ذلــك بســبب جنســهم أو 
بســبب المجتمــع الــذي يمكــن ان “يتحــدث» او ”يتكلــم“ عــن طموحهــم واهدافهــم و شــغفهم. 
فــي هــذه المنشــآت يهــدف عثمــان لبــدء محادثــة حــول اعطــاء النســاء فرصــة اكبــر للتعبيــر عــن 
قواتهــن وقدراتهــن ومهاراتهــن و كيــف ان المــراة قــد يكــون لهــا دور كبيــر و مهــم تســاهم فيهــا 
داخــل المجتمــع. عثمــان يؤمــن بــان المــرأة تلعــب دور هــام فــي المجتمــع حيــث انهــا الاســاس الــذي 

يبنــى عليــه الباقــي.

خاصــة  مشــاريعه  لــدى  المــواد  مختلــف  اســتخدام  فــي  شــغفه  لمتابعــة  خنجــي  عثمــان  يواصــل 
باســتخدام  يقــوم  عثمــان  معينــة.  اجتماعيــة  قضايــا  حــول  محادثــة  باتخــاذ  ا^مــر  يتعلــق  عندمــا 
التكنولوجيــا الحديثــة مثــل تكنلوجيــا مســح و الطباعــة الثلاثيــة الابعــاد ويمــزج ذلــك مــع وســائل 
ماديــة أخــرى مثــل النحــاس والخشــب والرخــام فــي إنشــاء اعمالــه بشــكل جمالــي معيــن والتــي 

تناقــش مثــل هــذه القضايــا الاجتماعيــة الحساســة.

As an interdisciplinary designer, Othman Khunji aims to follow his passion for discussing the 

different social behaviors within the Arab region in general and the Khaleej area in specific. 

In his recent collection, he reveals three multimedia installations that discusses the different 

scenarios in which females who try to be involved in the society can be held back just 

because of their gender or because of how the society would “talk” or react to their ambition 

and goals. In these installations Othman aims to start a conversation about how women 

should be given a chance to express their strength, capabilities, skills and be as involved 

within the community. 

Othman Khunji continues to follow his multi-disciplinary approach when it comes to making 

a conversation about certain social issues. He uses modern day technology such as 3D 

scanning / 3D printing and mixes it with other physical mediums such as brass, wood and 

marble to create aesthetically sophisticated installations that discusses such sensitive social 

issues.



HER 

47.5 x 30 x 85.5 cm 

Marble, brass, 

3D printed plastic

هي 
x 30 x 47.5 85.5 سم

الرخام والنحاس
طباعة ثلالثية الابعاد
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علمــي  منهــج  خــلال  مــن  الشــيء  بعــض  وشــخصية  ذاتيــة  رؤيــة  علــى  الفنيــة  تجربتــي  تعتمــد 
مــن  يخلــو  لا  ولكــن  تراكمــي  وبتركيــب  والتكويــن  الشــكل  فــي  هندســي  ســياق  ذو  تحليلــي 
الخيــال والعاطفــة وذلــك انــي اوظــف ذاكرتــي كثيــرا فــي اســتحضار بعــض المكونــات والرمــوز مــن 
الذكريــات القديمــة جــدا أو الحديثــة جــدا أو مــا يقــع فــي الوســط اعايــش هــذه الذكريــات وأفســرها 
وأعيــد صياغتهــا وإنشــائها مــن جديــد حســب رؤيــة جديــدة وتحليــل جديــد داخــل مختبــر ذهنــي 
ــا ازيــن الواقــع وأطــرزه وارفعــه الــى  ــرا أو قليــلا عــن الواقــع فأن اخــرج منهــا بنتائــج قــد تختلــف كثي
درجــات مــن الخيــال وامزجــه بالحلــم مــع كثيــر مــن العاطفــة والحــب لكــي يظهــر بمظهــر فيــه كثيــر 
حيــن  وممتعــة  جميلــة  تبــدو  المؤلمــة  الذكريــات  بعــض  وحتــى  واuلهــام  والســحر  المثاليــة  مــن 

اخضعهــا لقوانيــن العقــل الباطــن فتبــدو متألقــة فــي ثيابهــا الجديــدة وشــكلها الجديــد.
انــي اســجل مواقــف حياتيــة يوميــة اســرح بذهنــي واحلــق بخيالــي فــي عالــم بعيــد يمتلــئ بالحــب 
وا}مــن والســلام وكثيــر مــن الفكــر والفلســفة انــي احتــاج احيانــا ان اتفلســف فــي فنــي لكــي 
ارقــى بنفســي وأصبــح فــي مســتوى بعــض ا}فــكار التــي اجدهــا أكبــر منــي مــن خــلال القــراءة 
فــي الشــعر وا}دب والفلســفة وعلــم النفــس والكتابــة احيانــا واســمع الموســيقى الكلاســيكية 

وبعــض ا}غانــي القديمــة خاصــة اغانــي ام كلثــوم.

Technical experience based on subjective and personal to see something through an 

analytical scientific approach with a geometric context in shape and configuration and 

installation of a cumulative but not without imagination and passion and that I am I employ 

my memory so much to the fore some of the symbols ingredients from very old or very 

modern, or what is located in the center Memories Live in these memories and I interpret it 

and re-formulation and creation of a new by a new vision of a new and analysis within the 

laboratory of my mind out of which the results may be as much or as little different from 

reality, I decorate actually And do they operated and lift it to the degrees of imagination and 

moods dream with a lot of passion and love to show the appearance of a lot of idealism 

and magic, inspiration and even some painful memories look beautiful and enjoyable 

when subjected to the laws of the subconscious mind seems radiant in new clothes and 

new shape.



The Last Ladies

153 x 122  cm 

Oil on canvas

اخر السيدات
x 153 122 سم

زيت على قماش



The Last Miss

153 x 122  cm 

Oil on canvas

اخر ا1نسات
x 153 122 سم

زيت على قماش



The Last Visitors

153 x 122  cm 

Oil on canvas

اخر الزائرات
x 153 122 سم

زيت على قماش



ك  
بار

ي م
عل

A
l
i
 
M

u
b

a
r
a
k

يعمــل علــي مبــارك ضمــن أعمــال مجــردة ، يعتمــد فــي عملــه علــى المســاحات المجــرد والتوزيــع 
حيــث   ، قصــوى  أهميــة  Lعمالــه  بالنســبة  الملمــس  يمثــل   ، المختلــة  اللونيــة  والعلاقــات  اللونــي 
يحــرص علــى توزيــع المســاحات المربعــة بملامــس مختلفــة ، بشــكل عــام اLلــوان المباشــرة تكــون 
اLســاس فــي العمــل ممــا يعطــي انطباعــا مباشــرا عامــا ، وتكــون اختزالاتــه اللونيــة مســتندة علــى 

أســاس واقعــي قــوي رجوعــا إلــى خلفيتــه الســابقة فــي العمــل كفنــان انطباعــي ،

Ali Mubarak works in the world of the abstract, as he bases his work on the space and the 

abstract and distribution of color and relationships of color defect. This becomes a texture 

for its paramount importance, as keen on the distribution spaces of squares with different 

textures. These general colors direct form the basis of work which gives the impression of 

a direct and general form. The forms become color based instead of forms and structures 

which is an ode to his background of previous work as an impressionist.



Abstract 1

90 x 90 cm

Acrylic on canvas

تجريد ١
x 90 90 سم

أكريليك على كنفاس



Abstract 2

90 x 90 cm

Acrylic on canvas

تجريد ٢
x 90 90 سم

أكريليك على كنفاس



Abstract 3

90 x 90 cm

Acrylic on canvas

تجريد ٣
x 90 90 سم

أكريليك على كنفاس
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اول  مصورفوتوغرافــي  يعمــل  و  التشــكيلية  للفنــون  البحريــن  جمعيــة  وعضــو  موليــد١٩٦٢  مــن 
فــي وزارة التربيــة والتعليــم بــدأت تتفتــح موهبتــي منــذ المرحلــة الابتدائيــة بــدءا مــن الرســم ثــم 
التصويــر الفوتوغرافــي مــن خــلال الــى صقــل موهبتــي اZنشــاء ولمــا أنهيــت المراحــل الدراســية 
علــى  العمــل  و  التعلــم  ومصــادر  تقنيــات  عام١٩٨٦بــادارة  والتعليــم  التربيــة  وزارة  فــي  توظفــت 
تنفيــذ دورات فــي اساســيات التصويــر الفوتوغرافــي الــي الاختصاصييــن والمعلميــن بالمــدارس 
ومــن الهــداف الــدورة اكتســاب المتــدرب المهــارات اeساســية للتصويــر الفوتوغرافــي و الارتقــاء 
لغــرض  وذلــك  والتعليــم  التربيــة  وزارة  لمنتســبين  الفوتوغرافــي  للتصويــر  الفنــي  بالمســتوى 
اكتســاب  و  للتصويــر  المناســبة  لpوقــات  المتــدرب  معرفــة  و  الفعاليــات  تصويــر  فــي  الاســتفادة 
الصحفيــة  الصــورة  والتقــاط  الفوتوغرافيــة  الصــورة  تكويــن  فــي  اeساســية  المهــارات  المتــدرب 

الصامتــة والطبيعــة 

و ســاهم فــي عــدة معــارض التشــكيلية و التصويرالفوتوغراافــي فــي البحريــن وخارجهــا حصــل 
ذاكــرة  الفنــي  عملــه  خــلال  مــن  خميــس  علــي  ويتنــاول  تقديريــة  وشــهادات  الجوائــز  عــدة  علــى 
المــكان مســتندا فــي ذلــك إلــى تجربــة ممتــدة فــي التصويــر الفوتوغرافــي ، وهــو يقــوم يتوظيــف 
تقنيــات الطباعــة اليدويــة فــي تنفيــذ عمــل باZضافــة إلــى اeلــوان الطبيعيــة ، وهــو يقــوم بتجميــع 
كل ذلــك فــي عمــل تجريــدي تعبيــري يغلــب عليــه اللــون اeســود فــي تكوينــات مربعيــة الشــكل.

Ali Khamees works within the expressions of Modern Art. While he does photography and 

etching, the focus of his work is in paintings of black and white abstracts. Ali Khamees paints 

in an a vacuum which he considers an essential element of his artistic vision. 

black neighborhood is a vacuum an essential element of his artistic vision.

Focusing his work on abstract themes, the artist portrays what comes from places, nature 

and memories. 

He prefers to work with collage on paper to examine what comes from places, nature & 

memory the main material in the work is collage on paper which allows the old prints of the 

paper to show even after layers are added.

The main color is black & white and the artist  uses the natural material & color in the work to 

signify the relationship between humans and their society. Humans are a part of it, they are 

the material that society creates: like wood is created from the trees .

In Ali Khamees’s work you can see the human as an effect of the human & environmental 

interaction. The main concept in his work comes from the old house that were made by 

hands. Ali’s work has two parts that symbolize the relationship between the humans and

their environment.



Memory 

100 x 60 cm 

Mixed media                     

on canvas

ذكريات 
x 100 60 سم

خامات متعددة          
على قماش



Memory 

100 x 60 cm 

Mixed media                     

on canvas

ذكريات 
x 100 60 سم

خامات متعددة          
على قماش



Memory 

100 x 60 cm 

Mixed media                     

on canvas

ذكريات 
x 100 60 سم

خامات متعددة          
على قماش
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اشــارك فــي معــرض الفنــون التشــكيلية الــدورة ٤٣ لهــذا العــام بثــلاث أعمــال ( نحــت ) مــن الخشــب 
الســويدي الابيــض بعنــوان طيــور الســواحل وعبــارة عــن شــكل لنــوع واحــد مــن هــذه الطيــور بحجــم 
واحــد تقريبــa فــي وضعيــة وحركــة مختلفــة . وجميــع اعمالــي النحتيــة مســتوحاة مــن الطبيعــة 
وخاصــة الطبيعــة والبيئــة البحرينيــة والخليجيــة حيــث البحــر والطبيعــة الجميلــة وخاصــة علــى 
ســواحل البحريــن والخليــج كذلــك ، والبحريــن مــن الــدول التــي تهاجــر اليهــا انــواع كثيــرة مــن 
الطيــور ومنهــا طيــور الســواحل . بالاضافــة الــى الطبيعــة انــي اســتوحي اعمالــي مــن الخــط العربــي 
الجميــل حيــث الكلمــة المخطوطــة تشــكل بالنســبة لــي منحوتــة وخاصــة بعــد التعديــلات اشــكلها 
لتكــون قطعــة نحتيــة ذات ثــلاث ابعــاد مــن ثــم اختــار الخامــة والحجــم المطلــوب لتنفيذهــا . ولقــد 
مارســت النحــت مــن بدايــة الســبعينات ومــا زلــت امارســه وبمــواد وخامــات مختلفــة مثــل الخشــب 
والحجــر والرخــام والبرونــز وباحجــام صغيــرة وكبيــرة يصــل ارتفاعهــا الــى خمســة امتــار ، ولقــد 
ــدان  ــرا وخاصــة فــي ملتقيــات النحــت وفــي بل اســتفدت مــن مشــاركاتي الداخليــة والخارجيــة كثي
مختلفــة ومــع فنانيــن محترفيــن فــي مجــال النحــت ممــا اثــرى مخيلتــي وابداعــي وذلــك بمشــاركاتي 

واطلاعــي علــى عــدة اســاليب ومــواد وادوات مختلتــف ومتطــورة فــي هــذا المجــال.

For the 43rd Annual Art Exhibition, Ali AlMahmeed is participating with three works . Each 

piece is a coastal bird made of white Swedish wood .  All his works have curves inspired by 

particular nature and environment of the Gulf countries. They portray the sea and beautiful 

nature, especially on the coasts of the Arabian Gulf. In addition to nature, his works are 

inspired by works of Arabic calligraphy. Ali sees the manuscripts and words posing for him. 

He makes changes to the calligraphy and adds a third dimension to turn written words into 

sculptures. Ali AlMahmeed started working with sculptures since the 1970’s and continuous 

with that medium still. He works with many materials such as wood, stone, marble and 

bronze. Ali’s sculptures have enriched his imagination and creativity.



Beach Bird 1

100 x 124 x 23  cm

Metal and wood

طير ساحلي ١
x 140  x 100 23 سم

خشب و حديد



Beach Bird 2

180 x 80 x 23  cm

Metal and wood

طير ساحلي ٢
x 80 x 180 23 سم

خشب و حديد



Beach Bird 3

95 x 165 x 23  cm

Metal and wood

طير ساحلي ٣
x 165 x 95 23 سم

خشب و حديد
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الفــن ليــس بالضــرورة ان يكــون عبــارة عــن لوحــة جميلــة فقــط. فاللوحــة هــي المــكان الــذي اجــرب 
وابحــث واعيــش فيــه Rخلــق عــددا مــن الحــالات والتســاؤلات، هــي الوســيلة التــي مــن خلالهــا ابحــث 
فــي ذات الانســان وصراعاتــه مــع نفســه ومــع محيطــه. الخــروج عــن إطــار اللوحــة هــو تمــرد علــى ان
اكــون فــي اطــار، فالفضــاء المفتــوح فــي اRعمــال التركيبيــة هــو مســاحة اخــرى لــي للتعبيــر والحريــة، 

المســاحة التــي العــب فيهــا فــي كواليــس المســرح وصــالات العــرض.

ومــن خــلال تنــاول قضايــا انســانية بحتــه تمــس المتلقــي فــي علاقتــه بمــا يــدور مــن حولــه فــي العالــم 
تكــون  وبذلــك  تركيبيــة  أو  مســرحية  تشــكيلية،  بطريقــة  الفكــرة  أوصــل  أن  أحــاول  احــداث،  مــن 

المســافة بيــن البشــر أقصــر وتكــون لغــة الحــوار والتواصــل فيمــا بينهــم أســهل.

بيــن التركيــب واللوحــة عالــم شاســع كمــا المســافة بيــن الجمهــور والممثليــن علــى خشــبة المســرح 
وكمــا المســافة بيــن البشــر وبعضهــم البعــض. المســافة التــي أســعى الــى تقليصهــا لكســر 
ــة والفكــرة المــراد ايصالهــا ذات ــع (الحائــط الافتراضــي) بيــن البشــر حتــى تكــون الحال الحائــط الراب

فائدة ورسالة لكل من يهمه الامر.

Art is not necessarily a beautiful painting, a painting is a space where I experiment, explore;

it’s where I live and create different states and address different queries. It’s a means to 

explore the struggle of the deeper self and its surroundings. Working on installation art 

is where I rebel against a canvas, the open space is another world which allows me to 

express myself freely, a world where I play in the theater’s corridors and galleries. Through

the way of approaching purely humanitarian issues affecting the receiver in his relation with 

the events happening around him in the world, I try to transmit the idea artistically by using 

different mediums (fine arts, theater, installation…), and thus the distance between human 

becomes shorter and the dialogue/communication between them becomes easier.

There is a huge world between the installation and painting, as the huge distance between 

the audience and the actors on the stage and as the distance between humans.

The distance that I am trying to reduce in order to break the fourth wall (the virtual wall)

between humans. Then, the situation and the idea to communicate become useful to all

whom it may concern.



Buksha 1

170 x 150 cm

Mixed Media 

بقشة ١
x 170 150 سم

خامات متعددة 



Buksha 2

170 x 150 cm

Mixed Media 

بقشة ٢
x 170 150 سم

خامات متعددة 



Buksha 3

170 x 150 cm

Mixed Media 

بقشة ٣
x 170 150 سم

خامات متعددة 
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ــا يكــون  ــادرا م ــا ن ــدة مــن نوعهــا. أن ــة فري ــة أو نحــت تمثــال دائمــا تجرب ــاح، جــرة، زهري صناعــة مصب
عنــدي صــورة دقيقــة فــي الاعتبــار. أنــا غالبــR مــا أتــرك احتمــالات لا نهايــة لهــا مــن حيــث الشــكل، 
والحجــم والملمــس والوظيفــة، التــي تتغيــر إلــى ا^بــد مــع مــزاج كل مــن المبــدع والطيــن، تحــدد 
عملــي النهائــي للفــن. غالبيــة أعمالــي مصنوعــة باليــد الــذي يعطينــي شــعور بالحريــة. أنــا أســعى 
جاهــدة إلــى اســتخدام العديــد مــن العناصــر فــي إبداعاتــي مــن علامــات أصابعــي وا^دوات اللازمــة 

ــار الحريــق والدخــان أثنــاء عمليــة الحــرق فــي الفــرن. sث

فمــن بعــد أول عمليــة حــرق، مــع الطيــن الــذي يتحــول إلــى الســيراميك، وعندمــا الرســام الــذي 
ــذي يصنــع  ــا فــي كثيــر مــن ا^حيــان أشــعر بأننــي رســام ال بداخلــي يأتــي لــي علــى قيــد الحيــاة. أن
الفخــار. أكبــر مصــدر لwلهــام لــي هــم الراســمين مــن القــرن العشــرين وخصوصــR بيكاســو. ومــن 
ــدة أو التــورط فــي عقــدة  حيــث اzحتمــالات فــي عمليــة طبقــات طــلاء الزجــاج لذلــك «مفاجــأة» جدي
التلويــن لقطعــة مــع التزجيــج المبطــن أو مزيــج مــن طــلاء الزجــاج تحــت أو فــوق الــذي يطلــق ويحــرر 

شــغفي الحقيقــي.
ــا أحــب أن أقــدم أعمالــي ذات طابــع النغمــات وا^شــكال العضويــة الناعمــة التــي يبــدو أن «عمــر»  أن

ــارة اzحســاس بأنهــم مــن الماضــي. القطــع تعطــي إث

أنــا باســتمرار مفتونــة ومتحديــة مــن قبــل مــا يفعلــه كائــن وظيفــي عندمــا لا تكــون قيد الاســتعمال. 
وطبــق أوراق التبــغ مــع اللــون الزجاجــي اsمــن للطعــام يمكــن أن يحمــل شــمعة أو أي شــيء للزينــة 
عندمــا لا تســتخدم لتقديــم المعكرونــة أو ا^رز. يجــب أن يكــون اzنــاء لديــه غطــاء بحيــث عندمــا يتــم 
طــرح الزهــور بعيــدا بحيــث لا يبــدو دائمــR غيــر مكتمــل لوحــده أو وفــارغ. التوظيــف هــي العنصــر 

المفتــاح فــي إبداعاتــي.

Building a lamp, urn, vase or carving a sculpture is always a unique experience. I rarely have 

an exact final image in mind. I mostly let the endless possibilities of form, scale, texture and 

function, that forever change with the mood of both creator and clay, determine my ultimate 

work of art .The majority of my pieces are hand-built as hand building gives me a sense of 

freedom. I strive to use many elements in my creations from the marks of my fingers and 

tools to the effects of fire and smoke during the kiln process.

It is after the first firing, with clay getting converted to ceramic, when the painter in me comes 

alive. I often times feel that I am a painter who makes pottery. A big source of inspiration for 

me are painters from the 20th century especially Picasso. The possibilities of layering glazes 

for that new ‘surprise’ or getting involved in intricately painting the piece with underglazes or 

a combination of under and over glazes are where my true passion is released.

I like to give my pieces soft organic tones and hues that seem to “age” the pieces evoking the 

sensation that they are from the past.

«Functionality is a key element in my creations.”



Tolerance

25 x 23 x 8 cm 

Earthernware

تسامح
x 23 x 25 8 سم

خزف



Behind The Scenes

32 x 14 x 14 cm 

Earthernware

وراء الكواليس
x 14 x 32 14 سم

خزف



Nurture And Nature

30 x 11 x 8 cm 

Earthernware

تربية و فطرة

٣٠ x ١١ x 8 سم
خزف



أتقــن حياكــة وجــه اللوحــة حياكــة تشــكيلية حديثــة ا9ســاس والنزعــة، فأصبــح لنســيجها رونــق 
جــذاب يبعــث علــى الســرور بألــوان متعــددة أليفــه حيــة ومتقــدة فــي معظــم حالاتهــا ومــن مختلــف 
ــذي يســعى _صــرار لان يســتلهم هويتــه وفحــواه مــن  وجوههــا. أمــا فحواهــا فروائــي مــن النــوع ال
 cلهــا وولعــ cكنــوز التــراث وممــا خــرج مــن خزائنهــا مــن أبجديــات بصريــة للغــة مرئيــة رصينــة وذلــك حبــ
بهــا، ومــن أجــل أن ننعــم جميعــc هــذا التــراث العريــق وبجمــال مفرداتــه المنمقــة الغنيــة وا9صيلــة 

قبــل كل شــي.

Omar AI-Rashid, a prominent Bahraini artist, has mastered the technique of composing 

paintings which embody modernity. These narrative works are charming and alluring due 

to his use of vivacious colours, With regard to content, he has proven successful in his 

innovative approach and he constantly endeavours to employ his identity as his means of 

inspiration. He continuously draws on the richness of his heritage and its aesthetic language 

and also uses visual stimulation as a resource. His passion towards his culture and his ability 

to transform this passion into visual representation impels the viewer to appreciate this 

deep-rooted heritage and the beauty of its rich, authentic and flowery vocabulary. 
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Under age collection 1

150 x 150 cm

Oil on canvas

موعة القاصر (١)
x 150 150 سم

طباعة على ورق 



Under age collection 2 

150 x 150 cm

Oil on canvas

مجموعة القاصر (٢)
x 150 150 سم

زيت على قماش 



Guardian

150 x 150 cm

Oil on canvas

الولي
x 150 150 سم

زيت على قماش  



آخــر أعمــال الفنانــة غــادة خنجــي التركيبيــة  هــو فــي الواقــع  اســتمرار لعملهــا ا,خيــر الــذي يضــع 
فهــي  الهويــة.  ومســائل  الجنســين  بيــن  والتبايــن  والحيــاة  المــوت  لثنائيــات  جــرد  أو  حصيلــة 
ــة الجماليــة القائمــة  ــة علــى التجرب ــة الفلســفية للمصطلحــات المتقابل تعكــس تســاؤلاتها النظري

علــى ثنائيــة ا,ســود وا,بيــض، الليــل والنهــار ، والماضــي والمســتقبل المجهــول. 

تحــاول الفنانــة مــن خــلال هــذه القطعــة الفنيــة، « بابــا ومامــا»، أن تُجســد معنــى الوفــاء لتراثهــا 
العائلــي والتاريخــي مــن خــلال اقتبــاس وملامســة ذكريــات قصــة وصــول جدهــا لشــواطئ البحريــن 
ــا. وعليــه،  ــؤ الشــهير اتخــذ مــن هــذه البــلاد وطن منــذ عقــود مــن الزمــن خلــت. فجدهــا تاجــر اللؤل
تحــاول الفنانــة غــادة خنجــي، مــن خــلال تأمــل وتصــور هــذه الرحلــة، بنــاء شــراعين مــن «عبايــات و 
ثــوب» قامــت بجمعهمــا مــن أفــراد العائلــة. وســيقف الشــراعان شــامخين علــى أرض جدبــاء عقيــم، 
ا,رض التــي تــم اســترجاعها والتــي ابتلعــت أثــار الماضــي. تحــاول الفنانــة مــن خــلال هــذه الوســائل 
أن تعكــس حنينهــا وشــوقها لماضــي جميــل وتطلعهــا المثالــي الحالــم لمســتقبل بســام. وعلــى 
الرغــم مــن أن الســفينة الافتراضيــة الاســتعارية والخفيــة قــد غرقــت فــي الرمــال، إلــى أنهــا ســتبحر 
وتمخــر عبــاب البحــر صامــدة بشــموخ ا,حــلام والرومنســية التــي تملئهــا بفضــل قــوة روابــط العائلــة 

والفخــر والاعتــزاز بالتاريــخ والماضــي المجيــد.   

Ghada’s latest installation is an extension of her recent work, which surveys the dichotomies 

of mortality, gender and identity. She mirrors her theoretical queries of juxtaposing concepts 

with aesthetic experimentation into the duality of black and white; night and day; the past 

and untold future.

In this piece, Baba & Mami, she pays homage to her family’s heritage and history by taking a 

page out of the story of her grandfather’s arrival to the shores of Bahrain many decades ago. 

Her grandfather, a pearl merchant, made this country his home. As a reflection of this voyage, 

she will be erecting two sails, made out of ABAYAS and THOBES collected from members of 

her family. Her sails will stand tall on barren land, the land that has been reclaimed and has 

swallowed the vestiges of the past. By these means, she conveys a nostalgic salutation to 

the past and an idealistic gaze towards the futures. Although her metaphorical and invisible 

vessel is drowned in the sand, it will, through the strength of family bonds and pride in our 

histories, will sail onwards to an ordained greatness she romanticizes.
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Baba & Mami

Installation

700 x 700 x 200 cm 

Material, wood, and rock

بابا وماما - عمل تركيبي

x 700 x 700 200 سم

قماش، خشب، صخرة
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علاقــة الكرســي بالمــكان والزمــان والتنافــس اصبــح الكرســي والمنصــب عنــد البعــض مغنمــا 
ــدى البعــض مصــدر رزق اولا ثــم مصــدر نجوميــة وعالميــة  وتشــريفا وليــس تكليفــا وربمــا اصبــح ل
ثانيــا وقاعــدة لبنــاء مجــد شــخصي لــدى اخريــن فالكرســي يســاهم فــي لــم شــمل المجتمــع والاســرة 
يســعى  فالــكل  لاتقــاوم  جاذبيــة  للمنصــب  ان  وقالــو   . عليــه  يجلــس  مــن  بثبــات  ثابتــه  وقاعــده 
للجلــوس فــي اعلــى المناصــب والمنافســه فــي محفــز للنجــاح بيــن مــن يســعى الــى الصعــود 
والوصــول الــي مبتغــاه ومــن يتقــن الجلــوس علــى الكرســي يجــب ان يكــون حكيمــا وعــادلا يســاهم 
ويســاعد المحتاجيــن والمســاكين ويجعــل مــن صعــوده خيــرا لــه فــي دنيــاه وآخرتــه وفــي صعــود 
الكرســي جمــال ومتعــة لمــن ينــال شــرف الوصــول والثبــات يحتــاج الــى مثابــرة ورغبــة حقيقيــة 
بلاشــك  والمثابــرة  العمــل  مشــوار  فــي  والاســتمرار  النجــاح  الــى  يســعى  فمــن  والنجــاح  للســعي 
ســيحصد وســينال مايتنمــاه حياتنــا نعيشــها ســباق ومــن يفــوز يــذوق طعــم النجــاح والفــوز هنــا 
ــه الفــرد والمجتمــع فــي هــذه الاعمــال رســمت المــرأة وقاعدتهــا الكرســي اي ان  لرقــي وعلــو مكان
الثبــات بالقــدم هــو كالثبــات بارجــل الكرســي الــذي مــن خلالــه نســتطيع ان نجلــس ونمشــي عليــه 

فــي مشــوارنا.

The relationship between the “ Chair”, time and place and competition struggle : for some 

power position  has become an endgame, a prize to be won, not a responsibility or burden 

to be carried, a duty to  serving the others. For others, being in a position of authority is, 

first and foremost, a source of income, a way to be become  famous and gain international 

reputation. For them, ministership is not to serve the people, but rather to take pleasure 

in power.  Others struggle for power for personal pride, given that power ( The Chair) 

contributes to bring society and family together, create a  base for stability as solid as the 

one who takes the power ( sits on the “ chair”).

They say power position has an irresistible attraction, the reason why everyone seeks to 

reach the highest position of authority and fulfill his goal. Whoever takes power must be 

wise, controlled  and fair-minded and understand that with great power comes great 

responsibility. Good ruler  must be like those who, when   given power, will use it to make 

a difference that benefits a lot of needy and poor people.  Indeed, when the  righteous  are 

in authority, the people rejoice. But when the wicked are in power, they groan. In addition, 

reaching the highest power position honesty through determination, dedication, uprightness 

of character and a genuine desire to serve others can only be majestic and comforting.  To 

be successful, we must realize that when the will is ready the feet are light, and that a vow 

is fixed and unalterable determination to do a thing, when such a determination is related to 

something noble which can only uplift the man who makes the resolve. Because, willingness 

is essential in any initiation or in making any dream come true, self-discipline combined with 

honesty will open countless doors for successful individual and society as well. 

In these art works, I tried to paint women firmly anchored to a solid base, the “Chair”, 

standing firm and walking the path of glory.  



The Chair 

120 x 100 cm 

Canvas

الكرسي
x 120 100 سم

قماش



Friends 

100 x 120 cm 

Canvas

اصدقاء
x 100 120 سم

قماش



The Chair 

120 x 100 cm 

Canvas

الكرسي
x 120 100 سم

قماش



يشــكّل هــذا العمــل، تناغمــ> متضــاد8؛ مــا بيــن النمطيــة واللانمطيــة؛ إذ أنــه نمطــي مــن حيــث 
العربيــة  البيئــة  مــن  مشــتق  وشــكل  عربــي  كمــوروث  وكذلــك  اSوليــة؛  واSدوات  الفكــرة  ماهيــة 
بشــكل عــام والعراقيــة بوجــه خــاص. والنمطيــة فــي هــذا العمــل الفنــي لا تعنــي التكــرار الذاتــي؛ 

هــو أقــرب إلــى النمطيــة اSصوليــة فــي نســيج الفكــرة الجديــدة مــن ذات الجــذور.

واللانمطيــة هنــا، تأتــي مــن فكــرة نقــل العمــل الفنــي المتجســد بلوحــة معلقــة علــى الجــدران 
لفتــح آفــاق حدقــة المتلقــي، مــن مجــرد زاويــة مســتقيمة، إلــى حدقــة تــدور فــي أبعــاد العمــل الفنــي 
الغافــي علــى إحــدى الزاويــا وإمــا علــى رخــام اSرض تــدور حولــه حدقــة المتلقــي وتتلمــس مســاماته.

اSبعــاد  فــي  دوران  للمتلقــي  ويعطــي  أوســع  مســاحة  الضــوء  يمنــح  أنــه  العمــل،  جماليــة  مــن 
السداســية؛ وإلا يكــون ســقوط الضــوء مــن جهــة واحــدة. إذ أن ذرات الضــوء تتراشــق مــن اSعلــى 

علــى كامــل جســد العمــل.

العــراق، الحاضــن لشــطي دجلــة والفــرات، ومــا كان العــراق ليكتــفِ بمعشــوقه اSوحــد النخيــل، 
فــكان الرمــان المترامــي علــى مــد شــطيه معشــوق> آخــر وكان واحــد مــن اSشــجار المشــهورة فــي 
حضــارات العــراق المتعــددة. فالرمانــة لــم تكــن عمــلاً فنيــ> بحــد ذاتــه بــل هــي جــزء مــن ذاكــرة العــراق.
اختيــار هــذا الحجــم لتجســيد « الرمانــة» لــم يكــن مجــرد تــرف فــي توســيع المقاســات وحياكتهــا 
بالحجــم الكبيــر؛ بــل كان متعمــد8، إذ ســبق لــي وأن قمــت بعمــل فنــي لشــكل الرمانــة مــن خــلال 
ــة مــع حــروف مرصوفــة تتناغــم هرمونيــ> فــي موســيقى تجانســية،  تجســيدها كلوحــة تبــرز الرمان
شــدهت عيــون المتلقــي وجذبــت ذاكــرة الحنيــن إلــى أشــجار الرمــان وأغصانهــا التــي تتدلــى علــى 
ــة العــزف المنفــرد بعيــد8  ــار الحجــم الضخــم ليجعــل الرمان ــة مــن اختي ــة والفــرات. فالغاي ــا دجل مراي
ــه عــن نمطيــة الحــروف  عــن النمطيــة فــي ارفــاق الحــروف واللانمطيــة هــي اســتقلالية العمــل بذات

المرصوفــة.

This work informs a contrasting fusion between the normative and non-normative.

Normative by way of conception, the tools used in the creative procedure, and as part of the 

Arabian heritage, derived from the Arab environment 

The ‘normative’ here does not indicate subjective repetition, rather it is the closeness to 

native form and design in fashioning new ideas ideas from autochthonous roots.

The non-normative here originates in the idea of moving the work of art, embodied in a 

canvas or frame hung on a wall, to create new perspectives for the viewer and to direct the 

gaze from a mere straightforward angle to an exploration of the artistic work as a whole. 

Thus, light surrounds the work and allows the spectator to view the interplay and reflections 

of specks of light on its surface.

Iraq, the cradle of the Tigress and Euphrates, is not only beloved for its unique palm expanses 

but also cherished for its bountiful pomegranate trees, flourishing by the shores of its rivers, 

a symbol of ancient Mesopotamian cultures. The pomegranate is not only a work of art here 

but an integral piece of the collective memory of Iraq.

I have chosen this particular size to denote ‘pomegranate’ was not mere indulgence in 

expanding size. In a previous artwork I had fashioned the pomegranate out of protruding, 

carved letters forming a homogenous picture, puzzling the eye of the onlooker and arousing 

memories and longing for the pomegranate trees with their dangling branches, mirrored in 

the Tigress and Euphrates.
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Untitled

70 x 90 cm

Mixed Media 

بدون عنوان 
x 70 90 سم

خامات متعددة
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يشــكّل هــذا العمــل، تناغمــ> متضــاد8؛ مــا بيــن النمطيــة واللانمطيــة؛ إذ أنــه نمطــي مــن حيــث 
العربيــة  البيئــة  مــن  مشــتق  وشــكل  عربــي  كمــوروث  وكذلــك  اSوليــة؛  واSدوات  الفكــرة  ماهيــة 
بشــكل عــام والعراقيــة بوجــه خــاص. والنمطيــة فــي هــذا العمــل الفنــي لا تعنــي التكــرار الذاتــي؛ 

هــو أقــرب إلــى النمطيــة اSصوليــة فــي نســيج الفكــرة الجديــدة مــن ذات الجــذور.

واللانمطيــة هنــا، تأتــي مــن فكــرة نقــل العمــل الفنــي المتجســد بلوحــة معلقــة علــى الجــدران 
لفتــح آفــاق حدقــة المتلقــي، مــن مجــرد زاويــة مســتقيمة، إلــى حدقــة تــدور فــي أبعــاد العمــل الفنــي 
الغافــي علــى إحــدى الزاويــا وإمــا علــى رخــام اSرض تــدور حولــه حدقــة المتلقــي وتتلمــس مســاماته.

اSبعــاد  فــي  دوران  للمتلقــي  ويعطــي  أوســع  مســاحة  الضــوء  يمنــح  أنــه  العمــل،  جماليــة  مــن 
السداســية؛ وإلا يكــون ســقوط الضــوء مــن جهــة واحــدة. إذ أن ذرات الضــوء تتراشــق مــن اSعلــى 

علــى كامــل جســد العمــل.

العــراق، الحاضــن لشــطي دجلــة والفــرات، ومــا كان العــراق ليكتــفِ بمعشــوقه اSوحــد النخيــل، 
فــكان الرمــان المترامــي علــى مــد شــطيه معشــوق> آخــر وكان واحــد مــن اSشــجار المشــهورة فــي 
حضــارات العــراق المتعــددة. فالرمانــة لــم تكــن عمــلاً فنيــ> بحــد ذاتــه بــل هــي جــزء مــن ذاكــرة العــراق.
اختيــار هــذا الحجــم لتجســيد « الرمانــة» لــم يكــن مجــرد تــرف فــي توســيع المقاســات وحياكتهــا 
بالحجــم الكبيــر؛ بــل كان متعمــد8، إذ ســبق لــي وأن قمــت بعمــل فنــي لشــكل الرمانــة مــن خــلال 
ــة مــع حــروف مرصوفــة تتناغــم هرمونيــ> فــي موســيقى تجانســية،  تجســيدها كلوحــة تبــرز الرمان
شــدهت عيــون المتلقــي وجذبــت ذاكــرة الحنيــن إلــى أشــجار الرمــان وأغصانهــا التــي تتدلــى علــى 
ــة العــزف المنفــرد بعيــد8  ــار الحجــم الضخــم ليجعــل الرمان ــة مــن اختي ــة والفــرات. فالغاي ــا دجل مراي
ــه عــن نمطيــة الحــروف  عــن النمطيــة فــي ارفــاق الحــروف واللانمطيــة هــي اســتقلالية العمــل بذات

المرصوفــة.

This work informs a contrasting fusion between the normative and non-normative.

Normative by way of conception, the tools used in the creative procedure, and as part of the 

Arabian heritage, derived from the Arab environment 

The ‘normative’ here does not indicate subjective repetition, rather it is the closeness to 

native form and design in fashioning new ideas ideas from autochthonous roots.

The non-normative here originates in the idea of moving the work of art, embodied in a 

canvas or frame hung on a wall, to create new perspectives for the viewer and to direct the 

gaze from a mere straightforward angle to an exploration of the artistic work as a whole. 

Thus, light surrounds the work and allows the spectator to view the interplay and reflections 

of specks of light on its surface.

Iraq, the cradle of the Tigress and Euphrates, is not only beloved for its unique palm expanses 

but also cherished for its bountiful pomegranate trees, flourishing by the shores of its rivers, 

a symbol of ancient Mesopotamian cultures. The pomegranate is not only a work of art here 

but an integral piece of the collective memory of Iraq.

I have chosen this particular size to denote ‘pomegranate’ was not mere indulgence in 

expanding size. In a previous artwork I had fashioned the pomegranate out of protruding, 

carved letters forming a homogenous picture, puzzling the eye of the onlooker and arousing 

memories and longing for the pomegranate trees with their dangling branches, mirrored in 

the Tigress and Euphrates.



"I Will Carve my Name on 

A Pomegranate stem in 

the Garden of Babylon"     
Mahmoud Darwish 1

60 x 50 x 50 cm 

Sculpture

على چذع رمانة في حدائق 
بابل» محمود درويش

 
 cm 50 x 50 x 60

مجسم



"I Will Carve my Name on 

A Pomegranate stem in 

the Garden of Babylon"     
Mahmoud Darwish 2

80 x 70 x 70  cm

Sculpture

على چذع رمانة في حدائق 
بابل» محمود درويش  ٢

x 70 x 80 70 سم

مجسم
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ــد مــن  ــار علــى علــم ورائ ــان عربــي أشــهر مــن ن ــان التشــكيلي فيصــل ســمرة، وهــو فن درس الفن
رواد الفــن التصويــري،  فــي فرنســا بالمدرســة الوطنيــة العليــا للفنــون الجميلــة والمعمــار بباريــس 
وتخــرج منهــا  بمرتبــة الشــرف. بيــن ضفتــي الترحــال المكانــي والتجــوال الثقافــي، يبــرز الفنــان 
فيصــل ســمرة كواحــد مــن كبــار المجدديــن فــي الفنــون البصريــة التــي تتمثــل فــي نتاجاتــه حــول 
فــن  الرســم والنحــت وفــن اcداء والتصويــر الفوتوغرافــي وأفــلام الفيديــو.  العلاقــة المتماهيــة بيــن 
الجســد والغطــاء بتعاريــــجه وطياتــه، هــي الثيمــة المركزيــة الحاضــرة فــي أعمــال الفنــان ســمرة 
يســبر مــن خلالــه أغــوار القضايــا الوجوديــة والسياســية، متســائلا حــول مــدى قبــول الوضــع كمــا 
٢٠١٥»، فــي  هــو عليــه وإدراكنــا لواقعنــا ونظرتنــا cنفســنا. معرضــه اcخيــر  « الاحتبــاس الحــراري 
ذاكــرة المــكان- عمــارة بــن مطــر، عمــل فنــي نقــدي تركيبــي يمثــل أحــداث الربيــع العربــي وتبعاتهــا 
ــو والتركيــب والرســم، وهــو  ــة مشــاريع حديثــة تتألــف مــن الفيدي ا}قليميــة. ويضــم المعــرض ثلاث

دعــوة إلــى التأمــل فــي ظاهــرة الاحتبــاس الحــراري. .

Educated in Paris, France at the Ecole Nationale Superieure des Beaux Arts, Faisal Samra 

is a leading Arab artist and pioneer of conceptual art in the Middle East. The artist’s oeuvre 

spans painting, sculpture, photography, video and installation. Always one to break with 

conventions, the human body is central to Samra’s work as he explores existentialist and 

political themes, questioning the status quo and our perception of ourselves. His recent 

exhibition “Global Warming” at the Bin Matar House (Bahrain, 2015), critically explored the 

events of the Arab Spring through a juxtaposition of paintings, installation and video.



Another form of 

the other body 

48 x 27 cm each

Mixed Media

شكل آخر من  
الجسم ا0خرى

x 48  27 سم (كل قطعة)

خامات متعددة



Distorted Reality  

40 x 50 cm each

Digital photo 

الواقع المشوه
x 40  50 سم (كل قطعة)

الصور الرقمية





أنــا فنانــه بحرينيــه لــم ادرس الفــن فــي الجامعــه بــل تخرجــت ببكالوريــوس فــي ا,دب الانجليــزي 
مــن جامعــه بوســتون عــام ١٩٩٥. لكننــي طالمــا عشــقت الفــن و احببــت اLبــداع. علمــت نفســي 
الفــن و الرســم مــن خــلال التجــارب و المحــاولات العديــده التــي تنجــح احيانــا و تخيــب احيانــا ولكــن 
كانــت كل محاولــه تفتــح أبــواب اLبــداع و الخيــال. لوحاتــي تنتمــي للفــن المعاصــر و معظــم أعمالــي 
تجريدية.احببــت الفــن منــذ الصغــر أميــل الــى حــب الفــن المعاصــر اكثــر مــن الفــن الكلاســيكي 
لمــا فيــه مــن حريــه و شــجاعه. مــا يجذبنــي هــو قــوه ا,لــوان فــي اللوحــه م أنــا ارســم بالزيــت دائمــا 
الاننــي أحــب ا,لــوان الزيتيــه الغنيــه. اســتوحي أعمالــي ممــا حولــي مــن فــن و موســيقى و طبيعــه. 
لا أفكــر كثيــرo قبــل بــدء العمــل بــل ارســم مــا اشــعر بــه وانــا امــام اللوحــه البيضــاء فاللوحــة الخاليــه 

تلهمنــي و تملئنــي بالاحتمــالات. 
ارى نفســي فــي الفــن الحديــث و الفــن التجريــدي. فأنــا أحــب الاعمــال التــي تطلــق العنــان لخيــال 
مــن يشــاهد العمــل و يترجمــه وفــق منظــوره الخــاص بــه. فالعمــل الفنــي شــيء شــخصي متعلــق 

بالمشــاهد فقــط ولا يوجــد مســتحيل فــي الفــن . 

I am a self-taught painter. I have never had a formal education in art, but I have always had a 

deep passion for it. My work is contemporary and mostly abstract. I paint alla prima and my 

paintings are always oil on canvas. I love the texture and vibrant colors of oil paint. Everything 

inspires me, from Dali to an Aerosmith guitar riff, to a bird on my balcony. To me painting is a 

visceral pursuit. I try not to overthink my process and I paint what I feel when I›m facing the 

canvas. I am not intimidated by a blank canvas, in fact it fills me with possibilities. I believe 

that art should be accessible to everyone. Today art is weighed down by exclusion and 

pretension that defies it›s true purpose. Art should inspire, evoke, provoke and delight. In art 

every opinion is valid and no expertise is absolute. 
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Schism  1

150 x 100 cm

Oil on canvas

انفصال ١
x 150 100 سم

زيت على كنفاس 



Schism  2

150 x 100 cm

Oil on canvas

انفصال ٢
x 150 100 سم

زيت على كنفاس 



Schism  3

150 x 100 cm

Oil on canvas

انفصال ٣
x 150 100 سم

زيت على كنفاس 
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علاقــة الكرســي بالمــكان والزمــان والتنافــس اصبــح الكرســي والمنصــب عنــد البعــض مغنمــا 
المعالــم  واضحــة  وأشــكال  المســطحة  واIلــوان  التقليليــة  اIشــكال  شــرقاوي  محمــد  يســتخدم 
لتقديــم صــور جذابــة للمشــاهدين فــي كل العالــم . يتــم اســتخلاص مــا هــو مهــم فــي الرســوم ، 
ــة ، حيــث كان  ــة فــي وقــت كانــت اللغــة رمزي ــة للوحــة الحائــط المصري مــا تبقــي هــو صــورة تذكاري
التركيــز علــى الرســالة وليــس التفاصيــل الغيــر الضروريــة . تصــور أعمــال شــرقاوي الخاليــة مــن 
التزييــن والتــي لا تتأثــر بشــيء والتــي ببســاطتها تشــبه بســاطة الطفــل . ومــع ذلــك ، فــإن مــا 
نشــهده ليــس ســذاجة ولكنهــا القــدرة المتبصــرة علــى التواصــل مــع أساســيات الحيــاة والتخلــص 

مــن التوتــر والســلبية بلغــة يقدرهــا الجميــع 

بــدأ محمــد شــرقاوي (مــن مواليــد عــام ١٩٨٢ بنجــع حمــادي ، مصــر) مشــواره فــي عالــم الرســم عــام 
٢٠٠٠ . وقــد عمــل اطلاعــه علــى مجموعــة متنوعــة مــن أســاليب الفنانيــن ونهجهــم إلــى تطويــر 
والجماعيــة  الفرديــة  المعــارض  مــن  العديــد  فــي  الشــرقاوي  شــارك   . الخاصــة  البصريــة  مفرداتــه 
منهــا «تــاون هــاوس جاليــرى» ومســاحة الــرواق للفنــون فــي البحريــن. يعيــش الشــرقاوي بمملكــة 

البحريــن ويعمــل بهــا

Mohamed Sharkawy uses minimalist forms, flat colors and clearly defined shapes to render 

images that have a universal appeal. Each form and figure are purposely deduced to the 

essentials; what is left is an image that is reminiscent of Egyptian wall painting- of a time of 

language through symbolism, where the focus was the message, rather than unnecessary 

details. Unadorned and unaffected, his work is a vision of childlike simplicity. Yet, what we 

witness is not naivety but rather an astute ability to communicate the fundamentals of life, rid 

of pre-tense and negativity- in a language for all to appreciate. 

Mohamed Sharkawy (born 1982 Naga Hamadi, Egypt) began painting in 2000. His 

exposure to a variety of artists’ styles and approaches led to the development of his own 

visual vocabulary. He has participated in solo and group exhibitions in venues including the 

Townhouse Gallery and Al Riwaq Art Space, Bahrain. Sharkawy lives and works in Bahrain.



Audience

150 x 150 cm

Acrylic on Canvas 

الجمهور
x 150 150 سم

الاكريليك على قماش



Audience

150 x 150 cm

Acrylic on Canvas 

الجمهور
x 150 150 سم

الاكريليك على قماش



Audience

150 x 150 cm

Acrylic on Canvas 

الجمهور
x 150 150 سم

الاكريليك على قماش
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عنــد تجربــه خياراتــي المختلفــة فــي بدأيــه المشــروع ، علمــت اننــي انطلاقــا مــن حبــي للوســائط 
ــواع  ــو البحرينــي - تــم البحــث عــن ان ــد ان اقــدم اعمــال حديثــه عــن الول المتعــددة اري

وأشــكال و احجام الولو البحريني
اسماء الولو 

الجيوان
الدانه

الفصوص
الاشقر

تأخــذ الؤلــؤه لونهــا مــن لــون المحــاره التــي تنمــو بداخلهــا و تتــدرج الوانهــا مــن ا_بيــض ال الذهبــي 
و البنفســجي الــئ ا_ســود. 

تســتخدم الفنانــه مــروه ال خليفــه فــي أعمالهــا مــواد مختلفــه تعبــر بواســطتها عــن أفكارهــا مــع 
ميــل خــاص لاســتخدام الوســائط المتعــددة. شــاركت فــي العديــد مــن الــورش والمعــارض الفنيــه 
فــي البحريــن و خــارج البحريــن، منــذ ظهورهــا الاول علــئ ســاحه الفــن البحرينــي المعاصــر فــي 
معــرض الفنــون التشــكيليه الســنوي الثامــن و الثلاثيــن، حيــث فــازت بجائــزه تقديريــه. تثيــر اعمــال 
ــد حــول المــواد المســتخدمة فــي  مــروه اهتمــام المشــاهد و تشــجعه للســعي الــي معرفــه المزي

صناعــه هــذه الاعمــال و طريقــه تقديمهــا.

مــن أعمالهــا الفنيــه المتعددة المواد : 
- اعمال الخشــب عن المرأة 

- اعمــال مــع الانــاره LED lights عن مراحل الحياه
- اعمــال فوتغرافيــة توثيــق عــن البحرين و الطبيعه 

- collage مــنً الورق

By way of exploring new artistic boundaries, Marwa incorporates the use of mixed media, 

including burlap, wood, and LED lights; she considers her artwork a journey of continuous 

exploration. 

In the wood collection, Marwa portrays women's strength and fragility simultaneously, and 

her focus has been on finding a connection between their character and found objects.

The light collection represents different stages of her life, for light symbolizes the illuminating 

life and is the essence of one's soul. The lines and textures correlate with her milestones and 

years of being. 

Marwa's work broaches a spiritual aura that invites the viewer to meditate and embark on a 

personal journey.

In her latest body of work Marwa is inspired by the sea and Bahraini Pearls. She started to 

concepulize how she can depict the richness and beauty of the 

Bahraini Pearl and choose to use 

fiberglass and steel to create a minamalist presentation.



Jiwan

100 x 100 cm

Fiber glass and steel

الجيوان
x 100 100 سم

ا_لياف الزجاجية والصلب



Ashqar

100 x 100 cm

Fiber glass and steel

ا3شقر
x 100 100 سم

ا_لياف الزجاجية 
والصلب



Fusoos 

100 x 100 cm

Fiber glass and steel 

الفصوص 
x 100 100 سم

ا_لياف الزجاجية 
والصلب
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إن للجمــال معاييــر تعتمــد علــى الحــواس واخــرى تعتمــد علــى الاحســاس والشــعور، فــلا يتصــور 
ــراه بأعيننــا .فالجمــال قــد يكــون شــئ مــادي ملمــوس  البعــض ان معرفــة الجمــال تقتصــر علــى مان
وقــد يكــون إدراك شــعوري تنغمــس فيــه الــروح والوجــدان والعقــل. فتقييــم الجمــال يعتمــد علــى 
مزيــج مــن العوامــل والاحاســيس والعواطــف والرغبــة والثقافــة والغريــزة والســلوكيات المكتســبة 

ــه المجتمــع. والمنطــق الاجتماعــي الــذي يخضــع ل

تتعــدد مواطــن الجمــال فهــي تحيــط بالانســان مــن كل جانــب، وقــد لا يعــي هــذا التعــدد لانــه يفتقــر 
الــى استشــعاره وتذوقــه ثــم الاســتمتاع بــه، فــاذا تعامــل مــع المعطيــات التــي توجــد مــن حولــه بزاويــة 

واحــدة فقــط فلــن يشــعر بتعــدد مصــادر الجمــال ولــن يــرى الجمــال إلا فــي مواطــن قليلــة.

كلا مــن الجمــال والفــن يشــتركان فــي انهمــا يحققــان لuنســان اللــذة الحســية والروحيــة، فالحيــاة لا 
يمكــن أن تكــون بــدون جمــال أو فــن .

فالجمــال الجســدي يتلاشــى مــع الزمــن ويتبــدد عندمــا تظهــر علــى الانســان علامــات الشــيخوخة . أمــا 
الفــن فجمالــه بــاق لا يتضــاءل ويمكــن ان يتذوقــه الشــخص فــي كل مــكان وكل زمــان . وهنــا يكمــن 

الاختــلاف بينهمــا.

The standards of beauty based on the senses and the other depends on the sense of 

feeling, beauty is not limited to what we see with our eyes. Beauty can be something tangible 

with material or it may be a perception which indulges the spirit, conscience and reason. 

Assessing beauty depends on a combination of factors, and feelings and emotions, and 

desire, culture, instinct and learned behaviors, as well as social logic, which is subject to the 

community.

Both beauty and art share in that they are impacting sensual and spiritual pleasure, and life 

cannot be without beauty and art.

Physical beauty is fading with time, it fizzles with human aging. The beauty in art remains 

undiminished and u can feel it everywhere, all the time. Therein lies the difference 

between them.



Red Carpet

100 x 100 cm

Oil on Canvas

السجادة الحمراء
x 100 100 سم

زيت على قماش



Red Carpet

100 x 100 cm

Oil on Canvas

السجادة الحمراء
x 100 100 سم

زيت على قماش



Red Carpet

100 x 100 cm

Oil on Canvas

السجادة الحمراء
x 100 100 سم

زيت على قماش
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مريــم مهتمــة فــي ا@عمــال الفنيــة الرقميــة التــي يمكــن أن يتــم مــن خــلال بعــض البرامــج مثــل 
مايــا أوتوديســك، زد بــرش، فوتوشــوب، ومــا إلــى ذلــك .. وكيــف يمكــن أن تترجــم عمــال فنيــة ٢ 
الابعــاد إلــى شــيء ملموســا ٣ وجــوه ا@بعــاد خــلال اســتخدام مختلــف ا@ســاليب والتقنيــات البدائيــة 

والجديــدة, مثــل الطباعــة الثلاثيــة الاعــاد, نحــت الخشــب, و الــى اخــره

Villains هــو عبــارة عــن سلســلة مــن الفــن ملخصــات 3D التــي تحــول بعــض ملامــح شــخصية إلــى 

كائــن تركيبــي الابعــاد. 

«Villains» is a series of Abstracted 3D art that transform certain features of a character into a 

3 Dimensional Compositional Object. The abstracted object is modeled through a series of 

programs; Autodesk Maya, Zbrush and then rendered on Keyshot. 

Maleficent, Hades and Ursula respectively are the Villains depicted on the images. Certain 

trademarks and attributes of the selected character are interpreted three dimensionally, it 

is then placed into a landscape/environment that complements and enhances the objects 

features. 

The rendered piece is then post processed in Photoshop, where contextual elements 

related to the character are placed.



Villains 

40 x 60 cm

Print on paper

الاشرار  
x 40 60 سم

طباعة على ورق



Villains 

40 x 60 cm

Print on paper

الاشرار  
x 40 60 سم

طباعة على ورق



Villains 

40 x 60 cm

Print on paper

الاشرار  
x 40 60 سم

طباعة على ورق
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تغيــر المنظــر الحضــري لجزيــرة البحريــن بشــكل كبيــر…. ســواء كان فــي نــوع العمــارة أو فــي 
المائيــة   المســاحات  ردم  أو  النخلــة  إزالــة  باSخــص  و  المزروعــة  و  الخضــراء  المســاحات  انحســار 
ــرة البحريــن فــي فتــرات زمنيــة  هــذا العمــل الفنــي يتفاعــل مــع التغيــرات التــي حدثــت علــى جزي
الطبيعــة  ومــع  المحيطــة  البيئــة  مــع  العمــل  هــذا  يتفاعــل  كمــا  هــذا،  يومنــا  حتــى  مختلفــة 
الثقافيــة  الهويــة  علــى  التغيــرات  هــذه  تأثيــر  عــن  تســاؤلات  يطــرح  كمــا  البشــرية،  والتدخــلات 

القادمــة.  واSجيــال  الحالــي  للجيــل 

This artwork interacts with the urban changes that have been taking place on the 

island of Bahrain, in different periods of time to the present day. This work also interact 

with the surrounding environment and with nature and the human interventions, 

and It questions the impact of these changes on the cultural identity of the current 

generation and future generations.

حسين الموسوي ومريم العرب
Hussain AlMosawi and Mariam AlArab



Matrix Memory

200 x 200 cm each

Photo and sound 

Installation

ذاكرة مصفوفه
x 200  200 سم

عمل تركيبي صوت وصورة
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مريــم عبــداG نــاس فنانــه بحرينيــه تشــكيليه مولــوده ســنة ١٩٧٤. شــغفها وموهبتهــا فــي الفــن 
باســتخدام الالــوان الزيتــة. مارســت هــذه الهوايــه منــذ الصغــر. درســت بكالوريــوس فــي التجــاره مــن 
الولايــات المتحــده الامريكيــه فــي ولايــة كاليفورنيــا ولكــن الفــن كان دائمــآ حبهــا الاول. مــا يهمهــا 
هــو الجانــب الروحــي للعمــل، وحضورهــا فيــه. « وأنــا أعبــر بمشــاعر ، وأبحــث فــي ذاتــي عــن الجمــال 

فــي الكــون وفــي بعــض الاحيــان احزانــه، لكــن أحاديــث الــروح بحــد ذاتهــا رســالة.»
مريــم عبــداG نــاس فنانــه بحرينيــه تشــكيليه مولــوده ســنة ١٩٧٤. شــغفها وموهبتهــا فــي الفــن 
باســتخدام الالــوان الزيتــة. مارســت هــذه الهوايــه منــذ الصغــر. درســت بكالوريــوس فــي التجــاره مــن 
الولايــات المتحــده الامريكيــه فــي ولايــة كاليفورنيــا ولكــن الفــن كان دائمــآ حبهــا الاول. مــا يهمهــا 
هــو الجانــب الروحــي للعمــل، وحضورهــا فيــه. « وأنــا أعبــر بمشــاعر ، وأبحــث فــي ذاتــي عــن الجمــال 

فــي الكــون وفــي بعــض الاحيــان احزانــه، لكــن أحاديــث الــروح بحــد ذاتهــا رســالة.»

مريــم عبــداG نــاس فنانــه بحرينيــه تشــكيليه مولــوده ســنة ١٩٧٤. حصلــت علــى بكالوريــوس فــي 
التجــاره مــن جامعــة ببردايــن فــي كاليفورنيــا فــي الولايــات المتحــده الامريكيــه. شــغفها وموهبتهــا 
فــي الفــن باســتخدام الالــوان الزيتــة. مارســت هــذه الهوايــه منــذ الصغــر. درســت بكالوريــوس فــي 
التجــاره مــن الولايــات المتحــده الامريكيــه فــي ولايــة كاليفورنيــا ولكــن الفــن كان دائمــآ حبهــا الاول. 
مــا يهمهــا هــو الجانــب الروحــي للعمــل، وحضورهــا فيــه. « وأنــا أعبــر بمشــاعر ، وأبحــث فــي ذاتــي 

عــن الجمــال فــي الكــون وفــي بعــض الاحيــان احزانــه، لكــن أحاديــث الــروح بحــد ذاتهــا رســالة.
.

Abstract art is a way for Maryam Nass to express, rather than illustrate, feelings and inner 

emotions. Her ideas come from reflections on life. They are created without a plan, without 

an explanation, just a spontaneous composition after having dared to descend into my 

inner self. Being a diarist all my life, and a person who does not express myself verbally 

painting became a way of expressing myself without the use of words. Many pages on 

Maryam’s diary end with dotdotdot, where as a painting can say it all. Words are not always 

understandable or received well, but a painting can have hidden messages and meanings 

that do not have to be revealed. Her paintings are a lot like herself, they don’t tell the whole 

story. Layers are added and changed and mixed together to hide the real meaning behind 

the feelings. Not all stories are told. Being a perfectionist in her daily life, art frees Maryam of 

the restriction of having to be perfect all the time. Affected by many abstract expressionist 

artists such as Richter Gerhard and John Pollock, large textured canvases predominate 

Maryam’s work. They seem to constitute isolated moments of pure visual and emotional 

gratification. She loves the excitement of embracing chance, a sense of the unknown, the 

infinite and as the patterns and colors appear and layers expose themselves the painting 

starts to take its shape. Finally, a spontaneous illusion of space is produced, that becomes 

an extra page in her diary.



Murky

120 x 140 cm

Oil on Canvas

مظلم
x 1٢0 1٢0 سم

زيت على قماش



Ambiguous

140 x 160 cm

Oil on Canvas

غامضه
x 1٤0 1٦0 سم

زيت على قماش



Cryptic

100 x 100 cm

Oil on Canvas

خفية
x 100 100 سم

زيت على قماش



منــذ بــدأت الرســم علــى الكانڤــاز ، كان هنــاك حلــم واحــد ظــل رفيقــي و رفيــق ريشــتي و ألوانــي، إنــه 
أعتبــر الرســم واحــة لاســتراحة النفــس و مجــال للتعبيــر عــن مشــاعري و آمالــي . 

نْضِمــام إلــى العديــد مــن الــدورات الفنيــة و ورش العمــل مــع فنانيــن ذوي خبــرة ، و بــدأت  ِ̀ دفعتنــي ل
الرســم باeلــوان الزيتيــة ، و أخــذت دورات فــي الرســم باeلــوان المائيــة، كذلــك اســتفدت مــن تــرددي علــى 
المتاحــف فــي الخــارج و زيــارة المعــارض الفنيّــة و اقتنــاء العديــد مــن الكتــب الفنيّــة القيّمــة و التعــرّف 
علــى اعمــال الفنانيــن المعروفيــن مــن القدمــاء و مــن المعاصريــن ، شــغفي بالرســم و اeلــوان و المتعة 
التــي أحصــل عليهــا هــي بدايــة مشــواري الفنّــي، و خــلال أكثــر مــن ثلاثــون عامــا ، مــا زلــت أجرّب و أســعى 
إلــى أفضــل إســلوب أســتطيع التعبيــر مــن خلالــه عــن مــا أريــد . و فــي الســنوات اeخيــرة بــدأت أرســم 
مــن الذاكــرة ، تواجــدت المــرأة بشــكل مُلفــت فــي أعمالــي ، و بعــض الاعمــال طبيعــة صامتــة لهــا علاقــة 
بالمــرأة و بإســلوب غيــر واقعــي . و منــذ فتــرة تميــزت أعمالــي باســتخدام عنصــر البيــت القديــم بشــكل 
مكــرر ، وقداســتطاعت لوحاتــي أن تجــذب المتلقــي و تمــس مشــاعره أو ذكرياتــه . بالنســبة لــي أعتــز 
بهــذه اeعمــال eنهــا ذاكرتــي و طفولتــي فــي منــزل جــدي ( البيــت العــود ) بالرغــم مــن أنــي عشــت بــه 
ســنوات قليلــة مــن طفولتــي . و يســعدني أن هــذا المنــزل الــذي ســوف تتــم عمليــة ترميمــه قريبــا، 

ليكــون مــن ضمــن مشــروع طريــق اللؤلــؤ. 

I consider painting in my studio to be my oasis to disconnect from noise and find myself 

again, a place to express my feelings and my hopes. I am so lucky to had the chance to go 

to the first painting lesson . 

My passion for drawing and colour and the pleasure it brings me, is what started my career 

as an artist, and throughout the past thirty years, I still explore different ways to express 

through it whatever I want to say. In recent years I have begun to paint from memory, with a 

woman figure repeating often in my work, and in some of my abstract still life's the work is still 

linked to the female presence. Currently a lot of my work is immediately recognized through 

the traditional house element which is a motif often duplicated, bringing to the viewer 

nostalgia and memories of a past era. I am so proud of this work because it is drawn from 

the memories of my childhood in my grandfather's house, in Muharraq. And I am pleased 

that this house, which will be restored soon, will be seen and experienced again as part of 

the Pearl route project. 
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Memories of The Home  I

120 x 120 cm

Acrylic & Mix Media 

ذاكرة البيت 
x 120 120 سم

اكريليك 
وخامات متعددة 



Memories of The Home  2

 

120 x 120 cm

Acrylic & Mix Media 

ذاكرة البيت ٢ 
x 120 120 سم

اكريليك 
وخامات متعددة 



Memories of The Home  3

 

120 x 120 cm

Acrylic & Mix Media 

ذاكرة البيت ٣ 
x 120 120 سم

اكريليك 
وخامات متعددة 
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مهووســة بإنتــاج صــور باســتخدام فيلــم أبيــض وأســود، مــي المعتــز تنشــىْ الصــور مــن خــلال 
عمليــة دقيقــة وكثيفــة العمالــة، وهــو مــا يمكــن ملاحظتــه بوضــوح علــى أنهــا طقــوس الشــافية 
الشــخصية. صورهــا اbنفراديــة عاطفيــة وغيــر مــادي، ^نهــا تقــدم الشــعارات مــن الحنيــن إلــى 
ــال، تبحــث فــي موضوعــات  ــة وبقــع مــن الخي ــة. مــع تلميحــات مــن العزل ــراءة وا^نوث الماضــي، والب
صــور شــخصية علــى أنهــا مفارقــة الداخليــة مقابــل الخارجيــة، وحيــث يجتمعــون، وذلــك باســتخدام 

الزمــان والمــكان لتفكيــك خياليــة مــن كــون الخبــرات.

Obsessed with producing portraits using black and white film, she creates 

photographs through a meticulous and labor-intensive process, which can be seen 

explicitly as a personal cathartic ritual. Her images are romantically solitary and 

ethereal, as they present emblems of nostalgia, innocence and femininity. With hints 

of isolation and speckles of imagination, she explores the subjects of her portraits as 

a paradox of the internal versus the external, and where they meet, using time and 

space to deconstruct the fictional from the experiential universe.



Reconcilation

170 x 30 cm

Silver gelatin print

مصالحة
x 170 30 سم

طباعة  فوق             
الجلاتين الفضي



تعيــد مياســة الســويدي بنــاء الخامــات الفنيــة بحرفيــة فائقــة، وتخلــق مــن المزيــج لونهــا الخــاص 
ــة معــرض «فــن الشــاي»، تحــرك الخامــات بيــن  ومــن الطبيعــة تســتخرج الرائحــة كمــا حــدث فــي تجرب
يديهــا بأريحيــة باحثــة عــن التجديــد فــي كل عمــل تقدمــه، ومــن خــلال تلــك الالــوان أطلقــت نســائها 
الاســطوريات حيــث كانــت المــرأة محــورe لموضوعاتهــا الفنيــة المســتوحاة مــن تاريــخ الحضــارات، وفــي 
معــرض فــن الشــاي صقلــت الســويدي تجربتهــا اللونيــة المســتوحاة مــن مــادة «الشــاي» بكافــة أنواعــه 
فكانــت «الطيــور» و»المفاتيــح» تذهــب معهــا فــي رحلــة كونيــة لتكــون تجربــة فنيــة مختلفــة، خرجــت 
الســويدي مــن تضاريــس المــكان لتســافر فــي رحلــة ضوئيــة، فاســتطاعت خلــق بيئــة فنيــة جديــدة 
وجــدت مــن خلالهــا جوهــر روحهــا داخــل تلــك البيئــة، فتحــول الفــن بالنســبة لهــا أكســجين تتنفــس 
مــن خلالــه نقــاء اtلــوان، وصنعــت مــن جوهــر التاريــخ لوحــة شــامخة لتصنــع لتحفــر أســمها فــي المحافل 

الفنيــة مــن خــلال تجــارب متجــددة.

كمــا اشــرفت علــو ورش فنيــة متعــددة منهــا اzشــراف علــى المرســم الحــر فــي مخيــم شــروق الســنوي 
ل�طفــال التابــع للجمعيــة البحرينيــة للســكري – مدرســة الشــيخة حصــة للبنــات ٢٠١٢

ورش عمل (للطباعة Silk Screen) بإشراف الفنان أحمد إمام في دار البارح ٢٠١٢

The Art of Tea: The idea for the Art of Tea exhibition came to me during the Food is Culture 

event, an event staged by the Bahrain Authority for Culture and Antiquities in 2016. All of 

the artwork presented was made exclusively with used tea bags and the remnants of tea; 

no colour was used except black ink. Each tea bag that I dried, cleaned and fastened into 

groups I had coordinated from the beginning, I was enveloped in a wonderful fragrance that 

clung to my hands and corners of my studio and infused my work with the same pungent 

scent. The smell stimulated my appetite for a different kind of creativity. I wanted to create 

from raw materials using something as simple as tea bags. Tea is the most famous and 

tastiest drink in the world. The flavor summons memory and imagination. It is also found in 

many civilisations. How many devastating wars have been fought over this wonderful taste? 

It is a drink of rich heritage. Just as collage relies on the recycling of used materials, so the tea 

leaves were given another chance at immortality by affixing them to canvas for us to taste in 

another form, to sip art in a different way.
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Tea Date

140 x 140 cm

Collage with used 

tea bags on canvas

لقاء الشاي
x 140 140 سم

كولاج مع استخدام
 كيس شاي مستخدم

 على القماش 



Tea Story

140 x 140 cm

Collage with used 

tea bags on canvas

حكاية شاي
x 140 140 سم

كولاج مع استخدام
 كيس شاي مستخدم

 على القماش  



Tea Key 

140 x 140 cm

Collage with used 

tea bags on canvas

حكاية شاي
x 140 140 سم

كولاج مع استخدام
 كيس شاي مستخدم

 على القماش 



أتنــاول فــي اعمالــي الفنيــة التفكيــر النقــدي للموروثــات والاعــراف الاجتماعيه و الثقافيــه ، فنحن نعيش 
فــى عالــم ســريع الوتيــره ومتغيــر باســتمرار ممــا أثــر علــى المــوروث الاجتماعــي المحلــي والعــادات 
والتقاليــد و ا^عــراف ، فأصبحــت موضــع تســاؤل ومجــال للتحــاور فــي المجتمــع مــن حيــث المصدقيــه 

و الاســتدامه والمنفعــه.

فأعمالــي هــي دراســة للقواســم المشــتركة الاجتماعيــة والثقافيــة التــي تربــط افــراد المجتمــع الواحــد 
محليــا او اقلميــا او عالميــا ، و النتائــج المحتمــل حدوثهــا والمتغيــرات التــي يمكــن ان تطــرأ علــى 
ــة  ــات والعــادات والاعــراف ومنحهــا بعــض الحري ــة إعــادة النظــر فــي تلــك الموروث المجتمعــات فــي حال

والمرونــة واعــاده التعريــف.
اســتخدم فــى اعمالــى مجموعــة متنوعــة مــن المــواد والتقنيــات المختلفــة مثــل الطباعــة اليدويــة 
والرقميــة علــى الــورق والقمــاش ، صناعــة الافــلام القصيــرة ، وتتغيــر المــواد المســتخدمة تبعــا لفكــرة 

العمــل وطريقــة العــرض. 

العمــل الفنــي المقــدم للمعــرض الســنوي هــو جــزء مــن مشــروع مكــون مــن ثلاثــة أعمــال بعنــوان 
«العائلــة المقدســة» باســتخدام الالــوان ا^كريليــك والفحــم والقلــم الرصــاص علــى قماش،والفكــرة 
هــل  و  الاســرة؟،  المقدســة «فــي  هــي»  ا^ســرية، «مــا  العلاقــات  دراســة  هــي  للمجموعــة  االاساســية 

الموضــوع فــى حــد ذاتــه «العائلــه المقدســه» حكــر علــى ديــن او مجتمــع اوشــكل فنــى معيــن.

My artwork takes a critical view of social and cultural norms. In a dynamic and constantly 

changing world, local beliefs are questioned and judged by global audience every day. I 

question and challenge what make collective culture and what are the possibilities that 

can open if norms and beliefs are shaken and redefined? What world will open up if one is 

liberated from predefined knowledge and constraints?

I use a variety of materials and processes in each project my methodology as diversify same 

as the world we live in. The subject matter of each body of work determines the materials 

and the forms of the work. My work range from traditional printmaking and painting to 3d 

animation and short film making. 

The artwork submitted for the annual exhibition is from a series of paintings title «The Holy 

Family» made in acrylic paint, industrial paint, charcoal, and pencil on canvas, question 

family relationships, and what is ‘Holy’ in a family? Is the subject itself “The Holy Family” 

limited to certain religion and artistic visual representation?
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Mother and Child

120 x 90 cm

acrylic, charcoal and 

pencil on canvas

ا0م و الطفل
x 120 90 سم

ا^كريليك والفحم والقلم 
الرصاص على قماش 



Child

120 x 90 cm

acrylic, charcoal and 

pencil on canvas

الطفل
x 120 90 سم

ا^كريليك والفحم والقلم 
الرصاص على قماش 



Father and Child

120 x 90 cm

acrylic, charcoal and 

pencil on canvas

ا0ب و الطفل
x 120 90 سم

ا^كريليك والفحم والقلم 
الرصاص على قماش 



إلهــام  مصــدر  تكــون  أن  فــي  جامحــة  رغبــة  لديهــا  تقليــدي،  ذكــوري  يــزال  لا  مجتمــع  فــي  ناجحــة 
للمــرأة عامــة وتعمــل علــى تمكينهــا. ولعــل اUلفــة والانطبــاع المريــح اللذيــن ينبعثــا مــن خصوصيــة 
المضمــون والمــكان والزمــان لمعظــم لوحاتهــا الجميلــة ، التــي تعلــن عــن نفســها بألــوان تعبيريــة 
دافئــة فــي أغلــب اUحيــان، يفضحــان طبيعــة المشــاعر اUنثويــة الــودودة الكامنــة عميــق هنــاك فــي 
نفــس الفنانــة نبيلــة الخيــر. تنبعــث مــن لوحاتهــا حيــاة وحيويــة مــن خــال اســتخدام اللــون والشــكل 
وتنطــق صورهــا بمصاعــب الحيــاة وتقلباتهــا والصراعــات واoلام ولحظــات الفــرح التــي تتقاســمها 
جميــع النســوة وتشــعر بهــا المــرأة بغــض النظــر علــى وضعهــا الاجتماعــي والاقتصــادي. نبيلــة التــي
تصــف نفســها بانهــا رســامة » مُلونــة » تقــول بأنهــا تحــب أن « تلعــب » باUلــوان، القمــاش والــورق، 
والصــور، وتســتخدم مــادة الراتنــج، الزيــت، اUكريليــك، اUلــوان المائيــة كــي تخلق حركة وطاقــة وتركيبة 
وحيــاة لعملهــا الفنــي. فجميــع ألــوان اUرض والســماء تجمعــت فــي هــذه المملكــة الجميلــة الصغيــرة 
وجــاءت ترســم أجمــل اUلــوان واUلحــان فــي لوحــة نبيلــة الخيــر. وتتضمــن لوحاتهــا ورســومها أحيانــا 
أبيــات شــعر مكتوبــة علــى جوانــب اللوحــة مضيفــة لمســة رومنســية لقصــة شــخصية الكنفــاس. إن 
هــذه الخصوصيــة فــي تجربــة نبيلــة الخيــر، التــي اغتنــت عبــر مســاهماتها ومشــاركاتها فــي المعــارض
واUنشــطة الفنيــة العربيــة والمحليــة ، تنبــع مــن طبيعــة الفنانــة ذاتهــا المفعمــة بالــود ، والتــي تشــيع 

الكثيــر مــن الــدفء واUلفــة علــى أعمالهــا الفنيــة.

وباعتبارهــا فنانــة معاصــرة فــي شــرق أوســطي محافــظ ، تعرضــت الفنانــة نبيلــة الخيــر للانتقــاد 
بســبب مواضيــع لوحاتهــا واختياراتهــا، ولكــن علــى الرغــم مــن الجــدل الحــاد أحيانــا، تواصــل الفنانــة

شق طريقها .
The free spirited contemporary artist, who is also a successful businesswoman, in what 

remains a very masculine and traditional society, is driven by a fierce passion to inspire and

empower women. Her appreciation for all that is feminine is expressed on every canvas, and in

every heat-filled brushstroke. When looking at Nabeela’s canvases, it is impossible to oversee

images depicted from the everyday life of a woman from Bahrain. Her expressive portraits 

are brought to life through her vibrant use of colour and shape, and speak volumes of the life 

heartaches, struggles and joys that all women, regardless of their culture or socioeconomic

status, share. Nabeela, who describes herself as a colorist, says she likes to ‘play’ with colour,

fabric and paper photographs, and uses resin, oil, acrylic and water-colors to bring movement,

energy, texture, and life to her work. All colours of the Earth have gathered in this small kingdom

and it seems that all settled in the magical palette of Nabeela al Khayer. Her portraits often 

include poetic notes written in the borders, adding an extra dimension to the canvas’s story.

As a contemporary artist in a conservative Middle Eastern society, Nabeela has come under 

fire for her choice of subject matter, however, despite at times igniting controversy.
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Untitled 

160 x 100 cm

Acrylic on Canvas 

بدون عنوان
x 160 100 سم

الاكريليك على قماش



Untitled 

120 x 120 cm

Acrylic on Canvas 

بدون عنوان
x  120 120 سم

الاكريليك على قماش



Untitled 

160 x 100 cm

Acrylic on Canvas 

بدون عنوان
x 160 100 سم

الاكريليك على قماش



بــدأت رحلتــي فــي عالــم فــن الرســم فــي عــام ١٩٦٧ عندمــا كنــت لا أزال فــي الكليــة. ولكــن ســبب مصــور 
البحرينــي امتلــك الشــغف التصويــر الفوتوغرافــي منــذ ٢٠ عامــا. أخــذت التصويــر كهاويــه لــي فــي 

صغــري ولكــن فــي الســنوات القليلــة الماضيــة اصبــح التصويــر جــزءا مــن حياتــي المهنيــة.

Bahraini photographer with the passion of photography 20 years ago. I took photography 

as a hoppy but in the past few years i started to take it a part of my career.
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Life Cycle 1

177 x 100 cm

Photography matte 

paper

دورة الحياة ١
x 177 100 سم

ورق تصوير 
غير لامع



Life Cycle 2

177 x 100 cm

Photography matte 

paper

دورة الحياة ٢
x 177 100 سم

ورق تصوير 
غير لامع



Life Cycle 3

177 x 100 cm

Photography matte 

paper

دورة الحياة  ٣
x 177 100 سم

ورق تصوير 
غير لامع
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لطالمــا اســتهوتني اAشــياء غيــر المرئيــة وطــرق ووســائل رؤيتهــا.  أعتقــد ، أو أرغــب فــي الاعتقــاد، 
فــي المفهــوم الخلطــة الكيمائيــة الســحرية التــي تــرى أن كل مــا يُحيطنــا يحتــوى علــى روح كونيــة، 
مــادة مخفيــة لا تُــرى ومخبــأة. وللبحــث عــن هــذه الــروح المدفونــة، أســعى لتصغيــر وتقليــص أي 
تدخــل بشــري متعمــد واقتصــاره لمجــرد خلــق عامــل كيمائــي محفــز مــن خلالــه تســتطيع المــواد إبــراز 
جمالهــا الداخلــي بعيــدا عــن عمليــات الزخرفــة والزينــة الالزاميــة المتكلفــة والجماليــات المبرمجــة. 

فهــي بمثابــة تمريــن qســكات الوعــي والســماح للعقــل الباطنــي، اللاوعــي بالظهــور والــكلام. 

الســييمياء أو الكيميــاء القديمــة هــو فــن يرتكــز علــى التجربــة الكيمائيــة ويمتــزج بالخيــال الواســع 
والطليــق الــذي يُحركــه اAيمــان القــوي. فــي الســييمياء، المعــادن تنبــض بالحيــاة وهــي محاولــة 
«لرؤيــة» الــروح الحقيقيــة لهــا. قمــت بإخضــاع ثــلاث ورقــات معدنيــة متطابقــة (نحــاس) لثلاثــة ظــروف 
كيميائيــة، ولكــن كانــت النتائــج غيــر متطابقــة بالمــرة. فــكل ورقــة معدنيــة أفــرزت طبقــة مــن 
اAكســدة (صــدأ) فريــدة مــن حيــث النــوع واللــون نتيجــة عمليــة التفاعــل مــع التجربــة الكيمائيــة، 

علــى الرغــم مــن أن جميــع العناصــر، والعوامــل والظــروف كانــت متشــابهة تمامــا. 

Noora Fraidoon has always been intrigued by the unseen and ways in which it could be seen. 

Noora believe, or at least she would like to believe, in the alchemical notion that everything 

around us contains a universal spirit, a concealed substance that remains hidden and 

unseen. In order to seek this buried spirit Noora Fraidoon strives to minimize any intentional 

intervention and limit it only to creating a catalyst in which the materials can express their 

innate beauty away from forced embellishments and staged aesthetics. It is an exercise to 

silence the consciousness and allow the subconscious to be seen and heard. 

Alchemy is an art based on chemical experimentation combined with a wild imagination 

and driven by strong belief. In alchemy, metals were believed to be alive, so as an attempt 

to «see» the metal›s true spirit she has exposed three identical metal sheets (copper) to 

identical chemical conditions and the results were far from identical. Each metal sheet has 

developed a layer of oxidization (rust) that was unique in pattern and in color, as a reaction 

to the chemical experiment, despite the fact that all elements, factors and conditions were 

identical.



Alchemy 1 

(Installation)

52 x 42 cm

Oxidization (rust) on 

Copper sheet

خيمياء ١
(عمل تركيبي)

x 52 42 سم

أكسدة (الصدأ) على 
ورقة النحاس



Alchemy 2 

(Installation)

52 x 42 cm

Oxidization (rust) on 

Copper sheet

خيمياء ٢
(عمل تركيبي)

x 52 42 سم

أكسدة (الصدأ) على 
ورقة النحاس



Alchemy 3 

(Installation)

52 x 42 cm

Oxidization (rust) on 

Copper sheet

خيمياء٣
(عمل تركيبي)

x 52 42 سم

أكسدة (الصدأ) على 
ورقة النحاس



ي  
قال

لب
ر ا
دي
ه

H
a
d

e
e
r
 
A

l
b

a
q

a
l
i

ضجيــج البيــاض ، وأبجديــة الهويــة، هــي مــا تحاكــي عليــه اللوحــة، تثيــر شــيء مــن المفاهيــم التــي 
تتزاحــم فيمــا بينهــا، وتراهــن علــى شــتات اMلــوان التــي تــكاد أن تكــون معدومــة فــي حياتنــا، 
كمــا تســبر اMشــياء اMخــرى المبهمة-الغائبة-الراهنــة، التــي تتشــكل بيــن البيــاض لتتــراءى علــى 
شــكل إنســان، مــن هــو؟، ومــن يكــون؟، أي هويــة تمثلــه؟، كيــف يخاطــب اYخــر ؟، ماهــي اللغــة 
المتعــارف عليهــا؟ ، وأيــن تكمــن الخصوصيــة الثقافيــة فــي ظــل ثنائيــة التشــابه والتشــبه، فــي 
برهــة لا نــرى إلا تجريــد أناتنــا، وتأويــل مختلــف عــن الــدلالات الموضوعيــة، قــد نقــرأ تقاطــع الفراغــات 
والخطــوط فــي اللوحــة Mنهــا تشــي بمنظومــة البنــاء، وفلســفة الرســائل البصريــة ، وتعالــج نســق 
اللــون بصمــة، فالبلاغــة البصريــة تجــد مــكان معقــد تتحــرر معــه ، بخربشــات وملامــح مطموســة، 
بقوانيــن  وتعبــث  الخلاقــة،  بالفوضــى  المتســمة  العشــوائية  أنمــا  المنظــم  الشــكل  تلتمــس  لا 
يمتــزج  فالبيــاض  الهويــة،  تفاصيــل  وتفــكك  وتتلاعــب  تتســكع  بــل  خجلهــا،  ولاتخفــي  مزدوجــة، 
بمعانــي جميلــة، ويتســرب فــي أروقــة اللــون ، ككائــن يتلصــص بمخيلــة اMرض-اYخــر- الوطــن، 

ــه مــن مــوروث معاصــر. ويربــك مــا يتغلغــل ب
 .

White noise, the alphabet of identity, is what the painting speaks about. It has concepts 

competing among themselves, and betting on pieces colors that are almost non-existent 

in our lives, while exploring other things that are missing between whiteness to perceive 

the shape of a man, who is he? Who? What is his identity ? How does he communicate? 

What is his native language?  Where does the cultural specificity imitate the similarities 

and interpretations of different substantive connotations, double intersection of lines and 

spaces in the paintings? The construction system and philosophy of visual messages 

addresses a theme of color imprint. The visual rhetoric finds a complicated place and 

liberates it. The sketches and features blurred, there is no organized shape but instead 

efficient random chaos and messing with double laws, not shying away but instead 

hanging out and playing with the disintegration of identifying details. The white is mixed 

with beautiful meanings, seeping through the pathways of the color, like an un-Earthly 

being from our imagination tailgating through home, confused what its contemporary 

legacy permeates.



White 1

120 x 120 cm

Mix Media

أبيض  ١ 
x 120 120 سم

 خامات متعددة



White 2

120 x 120 cm

Mix Media

أبيض ٢
x 120 120سم

 خامات متعددة



White 3

120 x 120 cm

Mix Media

أبيض ٣ 
x 120 120سم

 خامات متعددة
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فــي محاولــة  الســعي لتحقيــق نتيجــة مثمــرة، وهــو شــعور القلــب الدائــم، يرســم قلــم الرصــاص 
يوفــر وســيلة أكبــر مــن غيرهــا .. أجــد أنــه يعطــي الارتيــاح للتعبيــر . اعتقــد انــه مــن المرضــي أن 
نعبــر و نعكــس للملتقــي حركــة و رحلــة رســوماتي, ممــا يتيــح فرصــة لقــاء روح اللحظــة عندمــا 

تجــد شــكل و حجــم مشــاعري نحــو التجربــة المرئيــة. 

In the pursuit of achieving a rewarding result, which is the feeling of the art, pencil 

drawing offers a greater medium than others in that pursuit. I find it giving satisfaction 

to express movement of my scene, which enables meeting the soul of the moment as 

it finds the form and shape of my feeling towards my visual experience.



Street 2

50 x 60 cm

Acrylic on Canvas 

الشارع ٢
x 50 60 سم

الاكريليك على قماش



Street 2

50 x 60 cm

Acrylic on Canvas 

الشارع ٢
x 50 60 سم

الاكريليك على قماش



Street 2

50 x 60 cm

Acrylic on Canvas 

الشارع ٢
x 50 60 سم

الاكريليك على قماش



المشــروع المســمى « درون وزقــورة أور» يتكــون مــن ثلاثــة أجــزاء فنيــة مترابطــة ؛ صــورة معروضــة، 
فيلــم مدتــه ثلاثــة دقائــق ومجســمة هولوغــرام ثلاثيــة اIبعــاد. كل جــزء مــن هــذه اIجــزاء وقــع 
والرســوم.  الرقمــي  الجانــب  فــي  جميعهــا  تشــترك  ولكنهــا  معينــة  بطريقــة  واخراجــه  تطبيقــه 
مشــروع التقنيــة الرقميــة وقــع اســتخدامه لتعزيــز المفهــوم القائــم علــى فكــرة الصــراع المرئــي 
والفلســفي بيــن زقــورات أور التاريخيــة فــي بــلاد الرافديــن، وخاصــة زقــورة ذات الطبقــات الســبع 
التــي بناهــا الملــك أورنمــو، والخلفيــة التاريخيــة والوجوديــة واjنســانية التــي تعــود جذورهــا لســت 
آلاف ســنة، وبيــن الطائــرة بــدون طبــار أو « الــدرون»، التــي تعكــس حداثــة العصــر الرقمــي ووظائفهــا 
المتعــددة باعتبارهــا أيقونــة فنيــة تقنيــة. وعليــه، فــإن هــذا التضــاد والتناقــض بيــن الزقــورات 
والــدرون يتــرك المجــال مفتوحــا لخيــال وتأويــلات المتلقــي والمشــاهد لهــذا العمــل الفنــي. لا شــك 
فــي أنــه باjمــكان النظــر لهــذا العمــل الفنــي نظــرة صرفــة وابداعيــة، ولكنــه حمــل فــي طياتــه وبيــن 
الســطور معانــي أخــرى ورمــوز يجــب فــك أســرارها. إن تدميــر العمــل الهندســي والتــراث المعمــاري 
لحضــارة مــا يطــرح علــى البشــرية الســؤال المحيــر التالــي: « مــا هــي أكثــر اIعمــال واقعيــة؟  أهــي 
تلــك تتعلــق بالجانــب الافتراضــي للحيــاة أو الجانــب المــادي؟». الفكــرة الكامنــة وراء اقامــة هــذا 
ــاة المــادي إلــى « بُعــد واحــد» يُلخــص ويختــزل  المشــروع توحــي بســمو ورقــي وصعــود عمــل الحي

عمــل اIنســان وانتاجــه فــي مفهــوم الخــط الواحد/البُعــد وســط خصائــص لا متناهيــة وأزليــة.      

The project is titled ‘’Drone and Ziggurat of UR”. It consists of three parts of related Artwork; 

A projection Photo, A Three-Minute Movie and a Hologram Installation. Each of these parts 

is executed in a different medium but they all share digitalization aspect and drawings. 

The project digital technique is used to enhance the concept. The Concept is based on 

the idea of a visual and conceptual clash between the Ancient Mesopotamian Ziggurats, 

with its historical background that goes back to about 6000 BC bonded to its religious, 

contextual and existential human dimensions, and the Drone, with its reflection of the 

modern digitalization age and its multi-tasking as a technical devise. The clash between the 

Drone and the Ziggurat leaves a space to the interpretation of the viewers and perceivers of 

the Artwork. The project can be perceived as a pure Artwork but there still be a space left 

for further multilayered meaning embedded in this Artwork. The Demolishing of the Heritage 

Architectural Work of a Civilization leaves human beings to face the crucial question, that 

is; “which of the works is real? Is it the Virtual part of life or the Physical Part?” The idea 

embedded in the project implicates the transcendent of all physical life work into “One 

Dimension” which reduces and condenses the product of man in One Line/One Dimension 

concept with infinite and eternal characteristics.
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هناء مال ا- و هشام العزاوي
Henaa Mallalah  and Hisham Al Azzawi



Drone and 

Ziggurat of UR 

Installation

أزيز حول زقورة اور
عمل تركيبي





أنــا مهتــم فــي أســئلة الحيــاة الكبيــرة: مــا معنــى الحيــاة، والبحــث عــن الحقيقــة أود أن أســتخدم هــذه 
المواضيــع فــي لوحاتــي. علــى وجــه الخصــوص، العديــد مــن لوحاتــي .

 الفنانــون غالبــا مــا يرغبــون فــي اســتفزاز جمهورهــم عبــر طــرح أســئلة جديــدة أو أفــكار جديــدة. 
امــا أنــا فــأود أضــع تحــدى امــام جمهــوري مــن خــلال هــذه ا[ســئلة القديمــة، ا[ســئلة ا[كثــر خلــودا: 
لمــاذا نحــن هنــا؟ إلــى أيــن راحلــون؟ أريــد أن أحفّــز جمهــوري إلــى إعــادة التفكيــر فــي حياتهــم فــي 

ضــوء فنــي ورســالته.  

 ويتأثــر أعمالــي الفنيــة بالشــعراء والموســيقيين و آخريــن مــن الذيــن ســيرتهم غيــرت أســلوب 
تفكيــر البشــرخاصة علــى فنــي. و فــي نفــس الوقــت أعمالــي الفنيــة هــي انعــكاس لحياتــي الخاصــة 
و لخبراتــي. لذلــك، عندمــا تتأثــر أعمالــي الفنيــة بكلمــات اtخريــن، أتجــدون ان هــذا التأثيــر واقعــا فــي 

حياتــي الخاصــة أيضــا.
 

أستخدم الخطوط المختلفة [ؤكد المعنى في لوحاتي، وكذلك xظهار جمال هذه الشريحة . 
معظــم لوحاتــي هــي لوحــات زيتيــة، بالرغــم مــن أن بعضهــا اكريليــك. ولــدي أســلوب تعبيــري بســيط 

وملــوّن وموضوعــي. فبســاطة لوحاتــي تبــرز التعابيــر الخاصــة بهــم.

I am interested in the big questions of life the meaning of life, the search for truth.  As such, I 

like to use these topics in my paintings. 

Artists often want to provoke their audience with new questions or new ideas. I like to 

challenge my audience anew with old questions, the most timeless questions: Why are we 

here? Where are our lives going? I want my audience to rethink their lives in the light of my 

art and its message. 

My artwork is influenced by poets, musicians and others whose lives have changed the 

way people think  where my art work is influenced by the words of other people, it is always 

something I have found to be true in my own life. 

Most of my paintings are oil paintings, though some are acrylic. I have an expressionistic 

style which is simple, colorful and objective. The simplicity of my paintings underlines their 

expressiveness.
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Business Women

140 x 120 cm

Acrylic on Canvas 

سيدات اعمال
x 140 120 سم

الاكريليك على قماش



Shopping

100 x 80 cm

Acrylic on Canvas 

تسوق 
١٠٠ x ٨٠ سم

الاكريليك على قماش



Untitled 

140 x 140 cm

Acrylic on Canvas 

بدون عنوان
x 140 120 سم

الاكريليك على قماش
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بخيالهــا  الســيريالية  تتضمنــه  وبمــا  بتفاصيلهــا  الواقعيــة  جمــال  فــي  مندمجــا  بحرينــي  فنــان 
والمشــاعر. بالافــكار  الملــيء  الواســع 

Bahraini artist  who integrates the beauty of realism and detail contained in surreal including 

her broad imagination is full of ideas and feelings. 



Struggle of Self 

with Self   

150 x 120 cm

Oil on canvas 

صراع النفس مع 
النفس

x 150 120 سم

زيت على قماش 

Shayma

100 x 120 cm

Oil on canvas 

شيماء 
x 100 120 سم

زيت على قماش 
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مدير أتيليه دو ســيفر، باريس
خبيــر فــي التدريب والورش الفنية 

فنيــة  مدرســة  وهــي  باريــس،  بمدينــة  ســيفر  دو  أتيليــه  ٢٠٠٣مديــرا  ســنة  فيــلار  فنســنت  عُيــن 
والانضمــام  للدخــول   ١٩٧٩ ســنة  منــذ  طالبــا   ١٠٫٠٠٠ مــن  أكثــر  وتحضيــر  بتدريــب  قامــت  تحضيريــة 
cرقــى الجامعــات والمعاهــد الفنيــة فــي فرنســا، وأوروبــا والعالــم بأســره ، مثــل مدرســة الفنــون 
الجميلــة بباريــس، المدرســة الوطنيــة العليــا لفنــون الديكــور فــي باريــس وستراســبورغ، ســنترال 
ســان مارتــن، لنــدن، إيــكال وهيــد، سويســرا، لا كمبــر فــي بلجيــكا، أيندهوفــن فــي هولانــدا، غوبلنــز 

فــي باريــس، ومدرســة أنيمايشــن وُركشــوب» بالدنمــرك. 

أســس فيــلار نظامــا تعليميــا رائــدا يرتكــز علــى الحريــة والعمــل الجــاد التــي تميــز الحالــة الذهنيــة 
للفنــان، وعلــى الفضــول وحــب الاطــلاع الدائــم ومتابعــة آخــر مســتجدات الفــن فــي العالــم. هــذه 
الفلســفة الفنيــة العاليــة جعلــت مــن المدرســة مركــزا هامــا للعديــد مــن الدراســات الفنيــة القيمــة. 
درس فيــلار الفــن وتخــرج مــن مدرســة « ديبريــه» قبــل الانضمــام للمدرســة الوطنيــة العليــا لفنــون 

الديكــور فــي باريــس   وكذلــك جامعــة فلورنســا للفــن بإيطاليــا. 

قــام الفنــان فيــلار بالعديــد مــن الرســوم والصــور لكتــب اcطفــال، أدار اســتديو النقــش الخــاص بــه، 
وبــرع فــي اعــداد مجموعــة  مــن  تصاميــم  الركــح  والمســارح فــي العديــد مــن المناســبات والاماكــن. 

يعمــل الفنــان حاليــا علــى العديــد مــن المشــاريع المتعلقــة بالتعليــم الفنــي، با�ضافــة لاهتمامــه 
يقــوم  المجــال،  هــذا  فــي  الواســعة  لخبرتــه  ونظــرا  الســيراميك.  لفنــون  التطبيقيــة  بالممارســة 

الفنــان بإلقــاء محاضــرات فــي العديــد مــن المنابــر والمناســبات الفنيــة. 
مكنــت خبــرة الفنــان  فنســنت فيــلار التــي امتــدت علــى  مــدى عشــرين عامــا مــن جمــع مجموعــة 
القطــع  مــن  المئــات  المجموعــة  تضــم  شــباب.  معاصريــن  لفنانيــن  الفنيــة  اcعمــال  مــن   منتقــاة 

الفنيــة الرائعــة، مــن لوحــات، ومنحوتــات، وصــور، ونقــوش، الــخ. 
 

Director of L’Atelier de Sèvres, Paris

Vincent Vilard is an expert of artistic training.

Since 2003, he has been heading the Atelier de Sèvres. This artistic preparatory school, has 

trained since 1979 more than 10000 students to integrate major art and animation colleges 

in France, Europe and all over the world. For instance: Beaux Arts de Paris, Arts Décoratif 

of Paris and Strasbourg, Central St Martins in London, Ecal and Head in Switzerland, La 

Cambre in Belgium, Endhoven in the Netherdlands, Gobelins in Paris, Animation Workshop 

in Denmark .

Villard has set up an educational system based on a free and hard working state of mind, 

and on constant curiosity, always alert about breakthroughs from the art world. This high 

profile policy has made the school a major player for artistic studies.

As a former art student himself, he is graduated from Ecole Duperré and Ecole Nationale 

Supérieure des Arts Décoratifs in Paris, and also studied art at Firenze University.

He has been an illustrator for children’s book, managed his own engravings studio, and 

achieved set designs for the stage and for museums.

Currently he participates in numerous projects linked to artistic education, and also develops 

a personal practice of ceramic.

Due to his sharp expertise in his field, he is regularly invited as a speaker.

For about 20 years, he has gathered a fine collection of artwork from contemporary young 

artists. This collection reaches several hundred pieces, including paintings, sculptures, 

photos, engravings …

لجنة التحكيم
Jury Members
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إقليــم  فــي  كاتشــي   فــي   ، بصريــة  فنــون  اختصــاص  تشــكيلي  فنــان  وهــو  غــلام  محمــد  وُلــد 
بمدرســة  الالتحــاق  مــن  مكنتــه  التــي  اســتراليا  جنــوب  جامعــة  مــن  منحــة  تحصــل  بلوشســتان. 
الفنــون التابعــة لجامعــة لاهــور الوطنيــة أيــن تخــرج بعــد حصولــه علــى شــهادة برتبــة امتيــاز ســنة 
٢٠٠٣. خــلال دراســته بالجامعــة، وقــع اختيــاره مــن قبــل « انســباير تريــب» ليقــوم برحلــة للجامعــة 
المركزيــة بلنكســتر، بريطانيــا، فــي إطــار برنامــج تبــادل يُشــرف عليــه المجلــس البريطانــي. فــي 
ــه الفنيــة أن  رصيــد الفنــان العديــد مــن المعــارض المشــتركة. حــاول الفنــان غــلام مــن خــلال أعمال
يكتشــف أســرار العلاقــة بيــن اللغــة والهويــة فــي خضــم الســياق الثقافــي والتاريخــي المعاصــر. 
يعمــل حاليــا كأســتاذ زائــر فــي كليــة الفنــون الجميلــة التابعــة لجامعــة لاهــور الوطنــي، بعــد أن كان 

«فنــان مقيــم « فــي اcمــارات وصانــات فــي كراتشــي، الباكســتان. 
أقــام الفنــان معرضــه المنفــرد في رواق «روهتاس ٢» في لاهور. 

غــلام محمــد هــي أول فنــان باكســتاني فــاز بواحــدة مــن أهــم جوائــز الفــن ا�ســلامي المعاصــر، 
وهــي جائــزة «الفــن جميــل ٤ مــن  متحــف فيكتوريــا وألبــرت

Ghulam Mohammad is a visual artist, born in Kachi at Baluchistan Pakistan. He graduated 

on scholarship of UMISA in B.FA from the Beacon house National University Lahore with 

a distinction in 2013. During his student days, he was selected for Inspire Trip to University 

of Central Lancashire (student exchange program under British Council). He has several 

group exhibitions to his credit. In his work he has tried to explore the relationship between 

language and identity in a cultural, historical & contemporary context. Currently a visiting 

faculty of Fine Arts at BNU Lahore, and has done an artist residency in UAE Art Hub and 

Sanat Karachi Pakistan. 

In 2016 he did his solo show at Rohtas 2 Gallery Lahore. He is the first Pakistani artist who 

won ‘Jameel Art Prize 4’ from Victoria and Albert Museum London. (2016)
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